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1. Область применения

Проект производства работ разработан на  реконструкцию электротехнического оборудования на объекте: ПС «10 кВ». .

Исходными данными для разработки ППР послужили рабочие чертежи, разработанные «_________».
В состав работ рассматриваемых  проектом производства работ входит:
1. Демонтаж трансформатора.
2. Демонтаж ошиновки.
3. Монтаж трансформатора
4. Монтаж ошиновки.
5. Монтаж заземления.
Технологическая карта разработана в соответствии с требованиями:
· СНИП 12-01-2004 организация строительства.
СНИП 3.05.06-85 - электротехнические устройства

· СНИП 12.03.001 - безопасность труда в строительстве (ч. 1. Общие требования)

· СНИП 12-04-02 - безопасность труда в строительстве

· ПУЭ-издание VII
· Инструкция по прокладке кабелей до 110 кВ.

· Инструкция по соединению изолированных жил проводов и кабелей
· Инструкция по монтажу контактных соединений шин между собой и с выводом
электротехнических устройств.
· Инструкция по монтажу соединительных и концевых муфт
2. Контроль качества выполнения работ

Система контроля качества ЗАО «Эстакада» гарантирует необходимый контроль и испытание с тем, чтобы все работы, касающиеся свойств материалов, качества выполнения работ, режимов функционирования оборудования соответствовали условиям  проектной документации и инструкциям по эксплуатации.

Эта цель решается:

- своевременным выявлением, устранением и предупреждением  дефектов, брака  и нарушений правил производства работ;

- повышением производственной и технологической дисциплины, ответственности  работников  за обеспечение качества строительномонтажных работ.

Контроль  качества осуществляется: представителями органов государственного контроля и надзора, представителями заказчика, представителями проектных организаций, инженерно- техническими работниками, непосредственно руководящими  производством  работ, строительной лабораторией, геодезической службой.

Организационная работа.

Организуется служба контроля качества руководителем которой является – главный инженер  и который отвечает  за:

- все мероприятия по достижению качественного, соответствующего условиям контракта исполнения работ;

- выполнение всех мероприятий и распоряжений по контролю как на строительной площадке, так и за ее пределами;

- внедрение технических нормативов и проведение организационных мероприятий  по осуществлению контроля качества;

- документацию по всем техническим мероприятиям контроля качества, проверки;

- надзор за обучением сотрудников.

Предварительные проверки.

К ним относятся проверки поставляемых  строительных материалов, конструкций, изделий  и оборудования, которые должны проходить входной контроль на соответствие ГОСТ, ТУ, требованиям проекта, паспортам, сертификатам, подтверждающим качество их изготовления, а также на соблюдение правил разгрузки и хранения.

Главные проверки (Операционный контроль)

Осуществляются  на строительных площадках в ходе выполнения  строительно-монтажных процессов, устанавливают начало и окончание строительно - монтажных работ и условия их производства, а также проверку работ, которые впервые выполняются на строительной площадке, а также их контроль в процессе производства работ.

Приемка работ (Приемочный контроль)

Приемочные работы проводятся постоянно во время выполнения, с завершением  работ по акту и сдачей всей исполнительной документации до начала последующих работ.

План проведения контроля качества.

Для проведения контроля качества  имеется план проведения работ, который содержит:

- указания по организации контроля качества;

- квалификационный состав контролирующего персонала;

- план проведения проверок и мероприятий по контролю качества;

- предварительный перечень необходимых проверок;

- сведения о методах ведения документации по контролю качества, инструкции по работе контролирующего персонала;

- общую пояснительную записку проведения мероприятий по контролю качества;

- разъяснения о порядке внесения изменений в проект, и выполнение работ.

В ходе строительства  ежедневно подаются сведения по проведению мероприятий  по контролю качества. По результатам  производственного и инспекционного  контроля качества строительных работ разрабатываются мероприятия по устранению выявленных дефектов.

К приемо-сдаточным актам  прикладываются необходимые документы по контролю качества.

После завершения строительно-монтажных работ, проведения индивидуальных испытаний смонтированного оборудования, проводится пробный пуск  в условиях холостого хода с составлением акта о работоспособности и комплектности.

3. Технология производства работ
Демонтаж  ошиновки.
Работы по демонтажу ошиновки выполнять в соответствии с графиком выполнения работ.

Перед началом работ провести подготовительные мероприятия: 

· Отсоеденить от оборудования спуски, идущие с проводов ошиновки

· Установить монтажный блок на траверсе

· Установить автомобиль с лебедкой

· Запасовать трос лебедки через монтаажный блок и закрепить его к гирлянде

К гирлянде подвязать оттяжку из панькового каната. Плавно работая лебедкой натянуть монтажный трос до ослабления узла крепления гирлянды. Вынуть палец крепления гирлянды.

Опустить гирлянду с проводами на землю. При опускании гирлянды оттяжкой направлять гирлянду и провод во избежании повреждений оборудования.

Отсоеденить провода от гирлянды, разобрать гирлянды, Убрать демонтированные изоляторы и провода на площадку временного хранения.

Технологические указания по демонтажу трансформатора
Площадку под прицеп тяжеловес и шпальные клети, а так же подъездной путь выровнить утрамбовать, при необходимости подсыпать щебнем. 

Верхние и нижние ряды в основных клетях, а так же клети под домкраты выложить сплошными рядами.

Шпалы крепить между собой скобами.

Рельсы крепить к шпалам костылями через одну шпалу.

На концах рельсов приварить упоры из уголка.

Электролебедки оборудовать дистанционным управлением, управление электролебедкой осуществлять одним машинистом.

В качестве анкеров для лебедок использовать трубу д-300мм, длинной 3 м установленную в пробуренный котлован глубиной 2-2,2 м.

Технологические указания по хранению трансформатора
Не позднее, чем через 10 дней после прибытия автотрансформатора необходимо произвести предварительную оценку состояния его изоляции:

-
внешний осмотр, проверку наличия избыточного давления в баке.

При отсутствии избыточное давления следует создать его до 25 кПа. Автотрансформатор считается герметичным, если спустя 3 часа давление снизится не более чем до 23 кПа (0,23 кт./см.2) (при неизменной температуре окружаюшец среды)

проверку Пробивного напряжения масла в баке автотрансформатора и встроенного в бак  устройства РПН;

проверку тангенса угла диэлектрических потерь масла в баке автотрансформатора;

-
проверку влагосодержания масла в баке автотрансформатора и  бака контактора, встроенного в бак устройства РПН,

Допускаете оценку производить качественно (проб на потрескивание).

Характеристики масла должны соответствовать требованиям при пожения 2 РД 16 363-87

Если после прибытия автотрансформатора монтажные работы задерживаются более чем на три месяца со дня прибытия, то необходимо при хранении руководствоваться п. 4,1; 4.2 РД 16 363-87.

Необходимо соблюдать условия правильного хранения составных частей автотрансформатора:

-
комплектующую аппаратуру, крепеж, маслостойкую резину, специальный инструмент,
вводы необходимо хранить в закрытых сухих помещениях;

-расширитель. Каретки с катками и прочие узлы, транспортируемые без упаковки, охладители и узлы системы охлаждения, необходимо хранить на деревянных настилах на открытом воздухе под навесом, исключающим прямое попадание атмосферных осадков;

узлы и детали устройства РПН хранить в закрытых отапливаемых помещениях при положительной температуре и влажности не более 80%;

встроенные трансформаторы тока необходимо хранить залитыми сухим маслом с Unp=30 кВ; закрытыми заглушками, на открытом воздухе под навесом.

Технологические указания по подготовке трансформатора к монтажу

отревизировагь резервуар для трансформаторного масла;

установить, обвязать и эяпитать технологическое оборудование, обеспечивающее сушку, очистку, нагрев трансформаторного масла, слив масла ич автотрансформатора и чшшвку в него дегазированного масла;

выполнить технологические операции по промыкке;

трубопроводы технологических схем после подгонки, сварки отпескоструить, продуть сжатым воздухом, опрессовать трансформаторным маслом с температурой 50°С и промыть;

смонтировать маслопровод и запорную арматуру от маслохозяйства до технологических установок н соответствии сo схемой, промыть и испытать маслопроводы на герметичность, опробовагъ технологические установки. Залитое в peзepвyap масло высушить и очистить от механических примесей до требуемых инструкцией завода-изготовителя автотрансформэтра характеристик.

При осмотре особое внимание следует уделить:

контрольные метки на баке автотрансформатора и па площадке трейлера должны совпадать;

состоянию бака, пломб, уплотнений и запорных устройств на баке автотрансформатора не должно быть вмятин или каких-либо других повреждений, вес уплотнения и пломбы на задвижках, кранах и пробках должны быть исправлены. На баке и трейлере не должно быть следов утечки масла;

состоянию маслонаполненных вводов, упаковка вводов не должна иметь механических повреждений. Открытая поверхность, изоляторов не должна иметь сколов и трещин. На упаковке и платформе не должно быть следов утечки масла;

состоянию корпуса контактора, заводской пломбировки погруженного устройства РПН; не должно быть следов утечки масла на корпусе контактора. Особое внимание уделить состоянию уплотнения переходного фланца, которым устройство крепится к баку;

-
состоянию трансформаторов тока системы охлаждения, транспортируемых отдельно;
Узлы системы охлаждения должны быть загерметизированы и не иметь механических повреждений. На инутренней поверхности задвижек не должно быть консистентной смазки. Охлаждающие устройства, маслопроводы, задвижки, краны должны быть загерметизированы и надежно защищены от попадания влаги внутрь.

Трансформаторы тока должны быть упакованы в кожухи, загерметизированы, не должны иметь следов внешних повреждений

При распаковке кожухов с трансформаторами тока необходимо соблюдать осторожность, чтобы не повредить изоляцию.

Запрещается стропить охлаждающие устройства за выступающие части (трубы, патрубки); производить резкие рывки и сбрасывать охлаждающие устройства, электронасосы и другие узды системы охлаждения.

При разгрузке и распаковке к водов соблюдать осторожность во избежание повреждения фарфора.

Технологические указания по подготовке трансформатора к монтажу

Доставить и разместить на временной площадке для монтажа автотрансформатора технологическое оборудование и составные части автотрансформатора ,Технологическую установку по осушке воздуха, компрессор для получения сжатого воздуха, установку постоянного тока, ловушку вымораживания паров запитать и опробовать.
Подготовить необходимый комплект приборов и оборудования для проверок и испытаний автотрансформатора и составных частей. Подготовить необходимые материалы. 
Устроить настил с ограждением на баке автотрансформатора, обеспечивалиций безопасную работу. Установить лестницу. 
Подготовить к монтажу газоотводные трубопроводы, встроенные трансформаторы тока, термофиссионные фильтры, устройство РПН, систему охлаждения, газовое реле, стрелочный маслоуказатсль     и     предохранительный     клапан,     воздухоосушители.     Руководствуясь соответствующими инструкциями.

Подготовить к монтажу расширитель согласно инструкции.

Подготовить вводы, руководствуясь инструкцией на вводы.

Подготовить разъемные вводы, осмотреть и очистить от пыли и влаги их внутренние и  наружные  поверхности,  укомплектовать  и  испытать  вводы  приложенным напряжением частотой 50 Гц, Unp~95 кВ.

Направить для проверки и испытания в лабораторию газовое реле, маслоуказатели, термосигнализагоры и манометры.

Подготовить к монтажу систему охлаждения согласно инструкции.

убедиться ъ отсутствии повреждений на электродвигателях и крыльчатках вентиляторов, насадить крыльчатки навалы электродвигателей;

проверить сопротивление изоляции обмотки статора, которое должно быть в холодном состоянии ниже 0,5 Мегаом;

отревизировать шкаф ШД;

радиаторы промыть и испытать трансформанерным маслом с температурой 60-80 С под давлением 0,5 атм в течение 30 минут
Собрать схему слива масла и продувки сухим воздухом, подсушки изоляции автотрансформатора и заливки дегазированным маслом под вакуумом.

Технологические указания по сборке трансформатора

Объем и последовательность работ определяется с учетом результатов проверки после транспортирования. Если при транспортировании и выгрузке не было нарушений, которые привели бы к нарушениям внутри бака, монтаж автотрансформатора производить без подъема колокола, с осмотром активной части и производством необходимых работ черед люки 
При проведении работ принять меры против попадания посторонних предметов, пыли, гязи, песка внутрь бака. Люка после вскрытия накрыть чистым брезентом. 

Проверить состояние доступных раскреплений активной части и произвести внешний осмотр состояния механизма и электрических контактов устройства РПН согласно инструкции.

Отобрать образцы твердой изоляции в начале разгерметизации, Произвести монтаж трансформаторов тока, для чего:

слить масло и снять транспортные заглушки с установки трансформатора тока;

установить изоляционный цилиндр на деревянную подставку;

поднять краном трансформатор тока и осторожно опуская на цилиндр, закрепить его к присоединительному фланцу, При закреплении цилиндра обратить внимание на правильное расположение среза в цилиндре по отношению к обмотке;

снять транспортную заглушку и вскрыть монтажный люк для установки ввода на баке автотрансформатора;

Застропить и установить трансформатор тока с цилиндром, предварительно закрепив клеем 88 на подсоединительном фланце бака автотрансформатора уплотняющую резиновую прокладку. 

При опускании бакелитового цилиндра соблюдать осторожность и не допускать касаний твердых предметов, так как цилиндр можно повредить. После монтажа и закрепления установки на баке антотрансформагора необходимо вытянуть гибкий отвод обмотки и закрепить ею к верхнему фланцу кожуха. После установки трансформатора тока с цилиндром проконтролировать изоляционные расстояния от цилиндра до элементов активной части, которые должны быть;

Экран ввода - обмотка, изоляционная перегородка, крепление отводов - не менее 20 мм, Экран ввода - цилиндр ввода - не менее 20 мм.;

Цилиндр ввода - обмотка, изоляционная перегородка не менее 20 мм;

Гибкие соединения отводов обмотки низшего напряжения между собой и другими заземленными элементами - в соответствии с требованиями эксплуатационной документации на автотрансформатор.

Установить ввод, снять с ввода контактную клемму. Гайку, колпак защитный, фланец с упором, прокладку и опустить заглушку. Установить нижний экран, закрепить его.

Подготовленный к монтажу ввод Застронить в вертикальном положении а петли на опорном фланце расположить над установочным отверстием автотрансформатора. Предварительно с помощью стропа и скобы на крюк автокрана подвесить монтажный ролик и запасовать в него кант. Канат с ролика пропустить в полость ввода.

В тело кабельного наконечника ввернуть монтажный болт и контргайкой зафиксиронать его от проворачивания. Наконечник вставить в центральную трубу ввода и присоединить к канату.

Постепенно опуская ввод, чанести нижнюю чисть ввода внутрь трансформатора до установки опорного фланца на уплотняющую прокладку подсоединительного фланца на баке автотрансформатора, одновременно вытягивая с помощью каната гибкий отвод.

При опускании ввода в бак, наблюдать через смотровые люки за перемещением ввода и натяжением отвода.

После опускания ввода проверить правильность расположения его нижней части в баке и заход отвода и трубу ввода. Проверить изоляционные расстояния.

Закрепить и уплотнить кабельный наконечник.

Уплотнить контактную шпильку гайкой, подложив предварительно резиновую прокладку на фланец; установить защитный колпак. Закрепить ввод на автотрансформаторе; затяжку крепежа на опорном фланце ввода производить равномерно на 1/6 оборота ключа. Установить на контактную шпильку клемму и закрепить ее болтами.

Аналогично выполнить монтаж остальных двух фаз вводов.

Произвести монтаж вводов низкого напряжении, руководствуясь инструкцией.

Выполнить монтаж устройства РПН, руководствуясь инструкцией на данное устройство, 

Произвести монтаж предохранительного клапана,  газоотводных патрубков и трубопроводов, соединяющих полость бака автотрансформатора с расширителем.

Произвести монтаж навесной системы охлаждения:

установить кронштейны на баке автотрансформатора;

установить распределительную коробку;

произвести разводку питающих кабелей в металлорукавах;

навесить радиаторы.

Смонтированные металлорукава окрасить двукратно эмалью ПФ-133 ГОСТ 1926-82.

Отобрать образцы твердой изоляции и проверить их влаго содержание в соответствии с приложением 4 РД 16 363-87, если были нарушены условия разгерметизации.

Загерметизировать бак автотрансформатора, уплотнив на нем все разъемы.

Произвести проверку на герметичность (натекание в течение 1 часа должно быть не более 665 Па) и вакуумирование автотрансформатора, руководствуясь указаниями РД 16 363-87 прил, 1 п, 2,2.3/.2.5 при остаточном давлении не более 665 Па (5 мм. рт. ст.) в течение не менее 20 часов.
В случае неудовлетворительных результатов оценки состояния изоляции автотрансформатора произвести низкотемпературную подсушку твердой изоляции РД 16 363-87. В качестве хладоагента использовать сухой лед
Заливку автотрансформатора производить одновременно с системой охлаждения в соответствии с инструкцией РД 16 363-87.

Собрать, схему заливки, Заливку производить с поддержанием вакуума очищенным дегазированным маслом. 

В процессе всей заливки контролировать величину газосодержания масла.

Закрыть   вентиль   маслопровода,  отсоединить  маслопровод  и  вакуумиронать надмаслянное пространство автотрансформатора при остаточном давлении не более 665 Па в течении 2 часов.

Установить расширитель. отсечной клапан, газовое реле, маслоуказатель.

Заполнить расширитель дегазированным маслом до максимально возможного уровня.
Открыть вручную отсечной клапан и вентиль, отсекающий газовое реле от расширителя. Открыть
воздухоспускной краник и  выпуская воздух, заполнить газовое реле маслом. Открыть запорный
вентиль, отсекающий газовое реле от автотрансформатора и заполнить надмаслянное пространство
в баке маслом, поступающим из расширителя при перекрытом вакуумном трубопроводе. При этом
необходимо постоянно доливать масло в расширитель до полного заполнения надмаслянного пространства.

Установить по маслоуказателю требуемый уровень масла в расширителе, соответствующий температуре масла в автотрансформаторе по термосигнализатору, Произвести измерение потерь холостого хода.

Собрать схему прогрева автотрансформатора постоянным током от выпрямительной
установки, Обратить внимание на качество контактных соединений. Закоротить обмотки, не участвующие в прогреве, короткими медными проводами еечением не менее сечения Ввода закорачиваемой обмотки. Надежно заземлить бак автотрансформатора и обмотки электрически не связанные с прогреваемыми обмотками. Закоротить и заземлить встроенные трансформаторы тока.
Отобрать образцы твердой изоляции и определить их влагосодержание.

Произвести комплексную оценку состояния изоляции согласно приложению 2 РД 16 363-87.

Открыть ноздухоспускные пробки на баке автотрансформатора и составных частях и выпустить оставшийся воздух.

Установить датчики термометров в специальные гнезда, наполненные маслом.

Не ранее, чем через 12 часов после заливки автотрансформатора и установленного на
нем расширителя с маслом отобрать пробу масла из бака автотрансформатора и из бака контактора
для лабораторных испытаний. Характеристики масла должегы соответствовать требованиям инструкции завода-изготовителя автотрансформатора.

Испытать автотрансформатор на герметичность путем создания внутри гибкой оболочки избыточного давления воздуха 10 кПа. Температура масла при этом не должна быть ниже 10 Сг длительность испытания не менее 3 часов.

Автотрансформатор считается герметичным, если при визуальном осмотре отсутствуют течи масла.

Технологические указания по монтажу гибкой ошиновки.

Разгрузить ящики с изоляторами в месте сборки гирлянд.

Очистить изиляторы от загрязнения ветошью смоченной в бензине и деревянным скребком.

Произвести визуальный осмотр очищенных изоляторови сцепной арматуры, в случае необходимости отбраковать. 

Собрать гирлянды на настилах из досок.

Проверить соответствие фактических длин гирлянд проектным и в случае необходимости внести корректировку в расчет. При сборке изоляторов в гирлянды обратить особое внимание на то, что бы все замки в изоляторах были располжены входным отверстием вверх.

Технологические указания по заготовке провода

Заготвка провода (раскатка, отмер, рубка) производятся на заготовительном участке, раскатка провода осуществляется с барабанов, установленных на ровной заготовительной площадке.
Зону раскатки провода обозначить предупредительными плакатами или флажками.

Перед заготовкой провода необходимо сверить фактические расстояния между точками крепления гирлянд на траверсах порталов и проектными данными.

В состав работ по заготовке входит:

Доставка барабанов с проводом к месту раскатки

Установка барабанов с проводом на кабельные домкраты

Раскатка проводов с барабана ходом автомашины и отмеривание соответствующей длинны рулеткой

Наложение бандажа из мягкой проволоки

Обрубка провода тросорубом

Отмеривание и отметка цветной краской или лентой ПВХ мест установки на проводе ответвительных зажимов со спусками.

Монтаж натяжных зажимов с проводами шдейфа на обоих концах провода.

Заготовка перемычек и монтаж аппаратных зажимов.
Технологические указания по монтажу натяжных, ответвительных и аппаратных зажимов.

Опресовывание зажимов производится с помощью опресовочного агрегата. Опресовывание натяжных зажимов для сталеаллюминиевых проводов выполнять в следующей последовательности.

Подготовить зажимы к опресовке, внутреннюю полость корпуса очистить от грязи и смазки ветошъю, смоченной в бензине.

Подготовить концы проводов к опресовке, наложить бандаж, конец провода ровно отрезать, промыть в бензине, зачистить до блеска поверхность провода металлической щеткой.

Анкера при наличии коррозии зачистить и насухо протереть ветошъю.

Если натяжной зажим не является концевым, монтаж начинать с опресовки в его корпусе провода, предназначенного для шлейфа.
Подготовленный конец провода, идущего в шлейф, вложить в петлевую часть зажимаи опресовать от риски в сторону шлейфа.

На подготовленный конец провода пролета налжить бандаж на длинне, равной 1,2 длинны опресования анкераи обрезать аллюминиевы повивы у бандажа.

На конец стального сердечника наложить бандаж.

Корпус зажима надвинуть на провод пролета, сдвигая бандаж на аллюминиевые повивы

Опресовать анкер от проушины к проводу

Корпус зажима подвинуть до упора в сторону анкера и опресовать от анкера в строну пролета.

На проводах пролета, имеющих спуски к оборудованию, до монтажа натяжных зажимов необходимо опресовать ответвительные зажимы.

Технологические указания по монтажу спусков и перемычек

Присоединение спусков с шинных мостов  к сборным шинам производить производить в следующей последовательности:

Сверить фактическую длинну спуска с расчетной

Подготовить конец провода спуска к опресованию
Вставить конец провода спуска в отверстие ответвительного зажима, на проводах сборных шин до упора.

Опресовать зажим матрицей от риски  к концу корпуса зажима.

Заготовку перемычек и присоединение спусков производить после монтажа оборудования.

Технологические указания по производству земляных работ.

При выполнении работ следует руководствоваться требованиями, изложенными в следующих нормативных документах:

- СНиП 3.02.01-87. Земляные сооружения, основания и фундаменты;

- СНиП 12-01-2004 Организация строительства.

Для производства работ необходимо иметь:

- письменное разрешение на право производства работ в зоне расположения подземных коммуникаций от организаций, эксплуатирующих эти коммуникации;

- наряд-задание на производство работ.

До начала работ должны быть выполнены следующие работы:

- снят плодородный почвенный слой;

- разбита и закреплена на местности ось траншеи;

- экскаватор доставлен к месту производства работ.

 Траншею разрабатывать способом торцевого забоя при движении экскаватора по ее оси.

 Грунт, вынутый из траншеи, укладывается в отвал на одну сторону не ближе чем на 0,5м от бровки траншеи.

При работе одноковшового экскаватора на прямолинейных участках по ходу его движения, через каждые 50-80м установить вешки высотой 3м, а между ними- через каждые 5м-колышки.

       На криволинейных участках, в пределах кривой, по ширине хода гусениц или по ширине траншеи с обеих сторон следует устанавливать колышки через 2-5м.

    Ширина траншеи по низу на прямолинейных участках- 1,7м. Ширина траншеи на криволинейных участках, где трубопроводы монтируются из гнутых отводов должна быть равна двукратной величине по отношению к ширине траншеи на прямолинейных участках-3,4м.
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Схема организации работ по отрывке траншеи одноковшовым гидравлическим экскаватором

Крутизна откосов траншей приведена в табл.1












Таблица 1

	Виды грунта
	Крутизна откоса при глубине выемки не  более

	
	   1,5 м                           3,0 м

	Песчаные и гравийные

Супесь 

Суглинок 

Глина
	1: 0,5

1: 0,25

1:0

1:0
	1:1

1:0,67

1:0,5

1:0,25


Примечание: При напластовании различных видов грунта крутизна откосов для всех пластов назначается по наиболее слабому виду грунта.

Состав  звена:   машинист экскаватора 6  разряда,  помощник машиниста 5 разряда.

Потребность в механизмах, инвентаре и приспособлениях приведена в таблице 2.

Таблица 2

	Наименование


	Тип, марка
	Количество
	Краткая характеристика

	Экскаватор

Рулетка в закрытом корпусе

Рейка мерная с сантиметровой  шкалой

Инвентарная приставная лестница


	НД-1500

ЗПКЗ-5 АУТ/1

ЦНИИОНТП

РЧ 3257. 00. 000


	1

1

1

1
	Вместимость ковша- 1,2м3

Длина- 5м

Длина – не менее 3м

Длина - не менее 3м


Технологические указания по производству работ при помощи грузоподъемных механизмов

До начала производства работ с использованием грузоподъемных машин лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, обязано провести занятие с крановщиками, стропальщиками, монтажниками, операторами по изучению ППР, оформить наряд-допуск на производство работ повышенной опасности. О проведенных занятиях-инструктажах делается запись в журнале инструктажа в вахтенном журнале крановщика. Водители автомобильных кранов должны иметь утвержденную схему проезда по территории ПС.

Перед началом производства работ оградить сигнальной лентой опасную зону:

· Вблизи не огражденных перепадов по высоте на 1,3 м и более;

· Вблизи неизолированных токоведущих частей электроустановок;

· В местах, где содержатся вредные вещества в концентрациях выше предельно допустимых или воздействует шум интенсивностью выше предельно допустимой. При невозможности уменьшения шума до допустимых гигиенических уровней применять средства индивидуальной защиты.

· Участки территории вблизи строящегося здания (сооружения);

· Этажи (ярусы) зданий и сооружений в одной захватке, над которыми происходит монтаж (демонтаж) конструкций или оборудования;

· Зоны перемещения машин, оборудования или их рабочих органов в радиусе 5 метров, если другие повышенные требования отсутствуют в руководстве по эксплуатации крана или в его паспорте;

· Места, над которыми происходит перемещение грузов кранами, границы опасных зон принимаются от крайней точки горизонтальной проекции наружного наименьшего габарита перемещаемого груза или стены здания с прибавлением наибольшего габаритного расстояния отлета груза при его падении согласно таблицы.

	Высота возможного падения груза (предмета), м
	Минимальное расстояние отлета груза (предмета), м

	
	Перемещаемого краном
	Падающего с здания

	До 10
	4
	3,5

	>20
	7
	5

	>70
	10
	7

	>120
	15
	10

	>200
	20
	15

	>300
	25
	20

	>400
	30
	25


Требования к грузоподъемным средствам.

В процессе эксплуатации грузоподъемные средства должны периодически проходить осмотр.

Не допускаются к эксплуатации стропы:

· Имеющие дефекты: трещины, при износе поверхности элементов или местных вмятинах, приводящих к уменьшению площади поперечного сечения на 10%, при наличии остаточных деформаций, приводящих к изменению первоначального размера элемента более, чем на 5%;

· При отсутствии или повреждении маркировочной бирки;

· С деформированными коушами или при износе последних с уменьшением первоначальных размеров сечения более чем на 15%;

· С трещинами на опресовочных втулках или при изменении размера последних более, чем на 10% от первоначального;

· С признаками смещения каната в заплетке или втулках;

· С повреждениями или отсутствующими оплетками или другими защитными элементами при наличии выступающих концов проволоки у места заплетки;

· С крюками, не имеющими предохранительных замков.

Производство работ.

К выполнению погрузочно-разгрузочных работ должны допускаться стропальщики, прошедшие обучение и проверку знаний.

Освещенность на погрузочно-разгрузочных площадках, участках работ и рабочих местах должна быть не менее 10 лк вне зависимости от применяемого источника света.

Площадки для складирования грузов должны быть выровнены и спланированы с таким расчетом, чтобы исключить самопроизвольное смещение, просадку и раскачивание деталей и изделий. Штабели конструкций и деталей вблизи котлованов (канав) должны быть расположены за пределами призмы обрушения грунта. На месте складирования грузов должны быть предварительно уложены подкладки и прокладки, которые, как правило, располагают в одной вертикальной плоскости. Толщина подкладок и прокладок при штабелировании конструкций (панелей, блоков и т.п) должна быть более высоты выступающих монтажных петель и составлять не менее 20 мм. Применение подкладок круглого сечения при складировании строительных деталей не допускается. Погрузочно-разгрузочные площадки должны располагаться вне зон воздушных линий электропередач.

Погрузочно-разгрузочные работы должны производиться при строгом соблюдении крановщиками и стропальщиками должностных инструкций и правил безопасности, в частности им запрещается:

· Стропить и поднимать груз, масса которого неизвестна или превышает паспортную грузоподъемность крана, применяемых стропов.

· Стропить и поднимать заваленный, прижатый груз.

· Стропить и поднимать груз неисправными грузозахватными приспособлениями.

· Стропить груз проволокой и синтетической лентой.

· Поднимать груз при косом натяжении каната.

· Подтаскивать груз крюком крана при наклонном положении грузовых канатов.

· Освобождать краном защемленные стропы или другие грузозахватные приспособления.

· Выравнивать поднимаемый груз собственной тяжестью, а также поправлять стропы на весу.

· Работать при выведенных из действия или неисправных приборах безопасности.

Производство монтажных и погрузочно-разгрузочных работ производить под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство работ кранами. Крановщики и стропольщики должны выполнять команды и распоряжения только лица, ответственного за безопасное производство работ кранами.

При подъеме груза установленного вблизи стены, колонны, штабеля, железнодорожного вагона, станка или другого оборудования, не должно допускаться нахождение людей (в том числе и стропальщика) между поднимаемым грузом и указанными частями здания или оборудованием, это требование должно также выполняться и при опускании груза. Минимальное расстояние между частями грузоподъемной машины (при любом ее положении) и строениями, колоннами, штабелями груза должно быть не менее 1 м.

Строповку крупногабаритных грузов (металлических, железобетонных конструкций и др.) необходимо производить за специальные устройства, строповочные узлы или обозначенные места в зависимости от положения центра тяжести и массы груза.

При погрузке и разгрузке грузов, имеющих острые и режущие кромки и узлы, применять подкладки и прокладки, предотвращающие повреждения грузозахватных устройств.

Для перемещения груз должен быть поднят на высоту не менее 500 мм выше встречающихся на пути предметов. Груз должен все время находиться в поле зрения стропальщика (сигнальщика) или крановщика. Для предотвращения самопроизвольного разворота длинномерных и громоздких грузов во время их подъема или перемещения необходимо применять специальные оттяжки.

Требования безопасности при работах на высоте.

К работам на высоте относятся работы, при выполнении которых работник находится на расстоянии менее 2 м от не огражденных перепадов по высоте 1,3 м и более. При невозможности устройства ограждений работы должны выполняться с применением предохранительного пояса и страховочного каната.

К выполнению работ на высоте допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинский осмотр без противопоказаний к выполнению работ на высоте, имеющие профессиональные навыки, прошедшие обучение безопасным методам и приемам работ и получившие соответствующее удостоверение.

Перед производством работ начальнику ПС необходимо выдать ответственному за производство работ, назначенному приказом наряд-допуск на производство работ повышенной опасности.

При проведении работ на высоте должны устанавливаться ограждения и обозначаться в установленном порядке границы опасных зон исходя из следующих рекомендаций:

а) границы опасных зон в местах, над которыми происходит перемещение грузов подъемными кранами, а также вблизи строящегося здания принимаются от крайней точки горизонтальной проекции наружного наибольшего габарита перемещаемого (падающего) предмета или стены здания с прибавлением наибольшего габаритного размера перемещаемого груза и минимального расстояния отлета груза при его падении согласно таблице 1;

б) границы опасной зоны в местах возможного падения предметов при работах на зданиях, сооружениях определяются от контура горизонтальной проекции габарита падающего предмета у стены здания, основания сооружения прибавлением величины отлета предмета по данным таблицы 1 и наибольшего габаритного размера предмета;

Таблица 1

Расстояние отлета грузов, предметов в зависимости от высоты падения
	Высота 

возможного падения 
	Минимальное расстояние отлета 

перемещаемого (падающего) груза (предмета), м

	груза (предмета), м
	перемещаемого краном груза в случае его падения
	предметов в случае их падения со здания

	До 10
	4
	3,5

	До 20
	7
	5

	До 70
	10
	7

	До 120
	15
	10

	До 200
	20
	15

	До 300
	25
	20

	До 450
	30
	25


Примечание. При промежуточном значении высоты возможного падения расстояние отлета определяется интерполяцией.

в) границы опасных зон вблизи движущихся частей машин и оборудования определяются в пределах 5 м, если другие повышенные требования отсутствуют в паспорте или в инструкции завода-изготовителя;

г) опасная зона вокруг мачт и башен при эксплуатации и ремонте определяется расстоянием от центра опоры (мачты, башни), равным 1/3 ее высоты;

д) для исключения попадания раскаленных частиц металла в смежные помещения, соседние этажи и т.п. при огневых работах все смотровые, технологические и другие люки (отверстия) в перекрытиях, стенах и перегородках помещений должны быть закрыты негорючими материалами и место проведения огневых работ должно быть очищено от горючих веществ и материалов в радиусе, указанном в таблице 2.

Таблица 2
Границы опасной зоны поражения разлетающимися при электрической сварке (резке) искрами в зависимости от высоты производства сварочных работ

	Высота точки сварки над уровнем пола или прилегающей территории, м
	0
	2
	3
	4
	6
	8
	10
	Свыше 10

	Минимальный радиус зоны очистки, м
	5
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14


Проемы, в которые могут упасть работники, надежно закрываются или ограждаются и обозначаются знаками безопасности в соответствии с требованиями ГОСТ 12.4.026 - 76.

Рабочие места и проходы к ним на высоте 1,3 м и более и на расстоянии менее 2 м от границы перепада по высоте ограждаются временными инвентарными ограждениями в соответствии с требованиями ГОСТ 12.4.059 - 89.

Проходы на площадках и рабочих местах должны отвечать следующим требованиям:

а) ширина одиночных проходов к рабочим местам и на рабочих местах должна быть не менее 0,6 м, высота в свету - не менее 1,8 м;

б) лестницы или скобы, применяемые для подъема или спуска работников на рабочие места на высоте более 5 м, должны быть оборудованы устройствами для закрепления фала предохранительного пояса.

Разводка временных электросетей напряжением до 1000 В, используемых при электроснабжении объектов строительства, выполняется изолированными проводами или кабелями на опорах или конструкциях, рассчитанных на механическую прочность при прокладке по ним проводов и кабелей, на высоте над уровнем земли, настила или пола не менее:

2,5 м - над рабочими местами;

3,5 м - над проходами;

6,0 м - над проездами.

Не допускается выполнение работ на высоте в открытых местах при скорости ветра 15 м/с и более, при гололеде, грозе или тумане, исключающем видимость в пределах фронта работ. При работах с конструкциями с большой парусностью работы по их монтажу (демонтажу) должны быть прекращены при скорости ветра 10 м/с и более.

Работы на высоте на открытом воздухе, выполняемые непосредственно с конструкций, перекрытий, оборудования и т.п., при изменении погодных условий с ухудшением видимости, при грозе, гололеде, сильном ветре, снегопаде прекращаются, и работники выводятся с рабочего места.

Если в зоне работы на высоте проходят электрические и др. действующие коммуникации, производство работ разрешается по наряду-допуску, согласованному организацией, в чьем ведении находятся эти коммуникации.

К средствам индивидуальной защиты от падения с высоты относятся:

а) предохранительные пояса (далее - пояса), соответствующие требованиям ГОСТ Р 50849 - 96, ГОСТ 12.4.184 - 95;

б) предохранительные полуавтоматические верхолазные устройства типа ПВУ-2;

в) ловители с вертикальным канатом или с другими устройствами;

г) канаты страховочные, соответствующие требованиям ГОСТ 12.4.107-82;

д) каски строительные, соответствующие требованиям ГОСТ 12.4.087-84.

Средства индивидуальной защиты от падения с высоты как отечественные, так и приобретенные за рубежом, должны иметь сертификаты качества.

На каждом предохранительном поясе должны быть нанесены:

а) товарный знак предприятия-изготовителя;

б) размер и тип пояса;

в) дата изготовления;

г) клеймо ОТК;

д) обозначение стандарта или технических условий;

е) знак соответствия.

Предохранительные пояса перед выдачей в эксплуатацию, а также через каждые 6 месяцев должны подвергаться испытанию статической нагрузкой по методике, приведенной в стандартах или технических условиях на пояса конкретных конструкций.

После испытания под нагрузкой проводится тщательный осмотр пояса и при отсутствии видимых повреждений он допускается в эксплуатацию.

Для безопасного перехода на высоте с одного рабочего места на другое при невозможности устройства переходных мостиков или при выполнении мелких работ должны применяться страховочные канаты, расположенные горизонтально или под углом до 7° к горизонту.

Общие технические требования к канатам и условия их применения устанавливает ГОСТ 12.4.107 - 82.

Канат должен быть снабжен устройством для его крепления к конструктивным элементам здания, сооружения и для его натяжения, обеспечивающим удобство установки, снятия, перестановки и возможность изменения длины каната в зависимости от расстояния между точками крепления.

Канат перед эксплуатацией, а также через каждые 6 месяцев в процессе эксплуатации должен испытываться статической нагрузкой по методике, изложенной в пп. 4.4.22, 4.4.23 Правил.

Соответствие установленного в рабочее положение каната предъявляемым к нему требованиям следует определять путем его статического нагружения в середине пролета грузом массой 400 кг, который прикладывают к установленному в рабочее положение канату.

Канат считается выдержавшим испытание, если в результате внешнего осмотра не обнаружены разрушения или трещины в его деталях. При этом эксплуатация каната разрешается в том случае, если в конструктивных элементах зданий, сооружений или других устройствах, к которым закреплен канат в процессе эксплуатации, также не обнаружены разрушения или трещины.

Каждый канат должен иметь маркировку, включающую:

а) товарный знак (или краткое наименование предприятия-изготовителя);

б) значение статического разрывного усилия;

в) дату изготовления (месяц, год);

г) дату испытания (месяц, год);

д) обозначение стандарта или технических условий, по которым изготовлен канат.

Для защиты головы работника от механических повреждений падающими сверху предметами или при соударении с конструктивными и другими элементами, для защиты от воды, поражения электрическим током при работах на высоте по строительству, монтажу, демонтажу, выполнении ремонтных, наладочных и других работ должны применяться каски, соответствующие требованиям ГОСТ 12.4.087 - 84.

Каски не подлежат ремонту.

Каски подвергаются ежедневному осмотру в течение всего срока эксплуатации с целью выявления дефектов.

Каски, подвергшиеся ударам, а также имеющие повреждения корпуса или внутренней оснастки, должны быть заменены.

Технологические указания по прокладке кабеля в траншеях

До начала работ произвести приемку траншеи с составлением акта «Акт приемки траншеи под монтаж кабеля»: В траншеи не должно быть воды какмней; строительного мусора и других посторонних предметов. Должны быть выполнены трубные переходы через дороги, вводы в здания. Заготовить вдоль трассы песок и кирпич

До начала прокладки кабеля к месту монтажа доставить все механизмы и приспособле​ния, барабаны с кабелем. Снять обшивку с барабанов, произвести визуальный осмотр и соста​вить акт. Прокладку кабелей производить при помощи лебедки, используя ролики см. рис.2.3.1.
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Рис. 2.3.1  прокладка кабеля в траншее с применением углового ролика.

1- угловой ролик, 2 – линейный ролик.
Возле лебедки ставиться рабочий, который следит за работой лебедки, еще один рабо​чий должен следить за протяжкой кабеля и направлять его конец через встречающиеся препят​ствия, и в случае необходимости, подает сигнал об остановке лебедки После раскатки кабеля отсоединить канат, а кабель вручную снять с роликов и уложить в траншею. Кабели уложить «змейкой» с запасом 1 - 3% длины.

При прокладке кабелей при низких температурах руководствоваться «Инструкцией при прокладке кабельных линий до 110 кВ». Раздел 12.

После прокладке кабелей выполняется термоусаживание на соединительные муфты в со​ответствии с «Инструкцией 2-01 по монтажу соединительных а концевых муфт на кабелях на​пряжением до 10 кВ».

На всех кабелях и муфтах установить маркировочные бирки в соответствии с «Инструк​цией по прокладке кабелей до 110 кВ».

Технологические указания по монтажу заземления
Наружный контур заземления выполняется полосой 40 х 4. Соединение полос производить внахлест не менее 2-х кратной ширине полосы электросваркой. Места за​красить битумным лаком. Вертикальные заземлители выполняются из стали 50х50х5 мм. Погру​жаются на глубину 3 м и провариваются к горизонтальному контуру. Места сварки покрыва​ются битумным лаком (грунт). К наружному контуру присоединяются все металлические кон​струкции, сантехнические трубопроводы, емкости, кабельные металлоконструкции. Соедине​ния выполняются электросваркой или болтами. Внутренний контур заземления выполняется полосой 40 х 4.

К строительным конструкциям крепится при помощи держателей К188У2 при помощи сварки и дюбелей.

Контур заземления окрашивается в зеленый цвет с нанесением на него желтых полос шириной 15 мм на расстояние 150 мм одна от другой.

4. МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

И ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

4.1. Требования к организации работ

                                                                      4.1.1.  ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

При производстве работ по реконструкции ПС «10 кВ» необходимо соблюдать требования следующих нормативных документов:
4.1.1.1 Федеральный   закон   (ФЗ-№116  от 21.07.1997)  «О  промышленной  безопасности  опасных
производственных объектов»
4.1.1.8  СНиП 12-03-2001 Безопасность труда в строительстве.

4.1.1.9  СНиП 12-04-2002 Безопасность труда в строительстве. Часть 2. Строительное производство.

4.1.1.11 Межотраслевые правила по охране труда при работе на высоте ПОТ РМ 012-2000.

4.1.1.12 Межотраслевые правила по охране труда при погрузочно-разгрузочных работах и размещении
грузов ПОТ РМ-007-98.
4.1.1. 13  Межотраслевые правила по охране труда при электро- и газосварочных работах. ПОТ РМ-020-2001.

4.1.1. 14 Межотраслевые   правила   по   охране   труда   (правила   безопасности)   при   эксплуатации
электроустановок ПОТ РМ-016-2001.

4.1.1. 15 Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов ПБ 10-382-00.

4.1.2. Организация работ на действующем опасном производственном Объекте.

Работы по строительству, реконструкции и капремонту    объекта  должны производиться   под руководством  ответственных  руководителей  и специалистов ЗАО «Эстакада», прошедших проверку знаний правил безопасного производства работ,  в комиссии по проверке знаний ЗАО  «Эстакада», назначенных приказом по ЗАО  «Эстакада».
4.1.2.1 К  работе на   объекте допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие
предварительный при поступлении на работу и периодический медицинский осмотры, годные по состоянию здоровья, прошедшие обучение по профессии и имеющие   квалификационное удостоверение, прошедшие вводный и инструктаж на рабочем месте, практическое обучение (стажировку), проверку знаний и получившие удостоверение на допуск к самостоятельной работе по данной специальности, имеющие соответствующую группу по электробезопасности.
4.1.2.3   Все работы должны производиться при наличии на месте производства работ оформленных нарядов-допусков 
4.1.2.3 Руководитель работ о начале и окончании работ должен ставить в известность  начальника ПС.

4.1.2.4 Все работники должны быть обеспеченны спецодеждой, средствами зашиты, спасательными средствами.
4.1.2.5 Перед началом работ должна быть обеспечена постоянная двухсторонняя связь (телефонная, радиосвязь).

4.1.2.6  Место ведения работ должно быть обозначено соответствующими аншлагами и знаками безопасности.
4.1.2.7  Запрещается нахождение людей в границах опасной зоны движущихся рабочих органов машин, определяемых расстоянием не менее 5 м от максимального вылета рабочего органа. Перед началом работ машинист экскаватора, бульдозера  должен убедиться в отсутствии людей в опасной зоне и в траншее.
4.1.2.8  На месте производства работ не должны находиться лица, не имеющие прямого отношения к выполнению данных работ.
4.1.2.9  Производство работ в ночное и темное время суток допускается только при соблюдении следующих условий:
· достаточном освещении зоны работ;
· наличие соответствующей сигнализации;
· непосредственном руководстве производителя работ.
4.1.2.10  Рабочие места должны быть обеспечены аптечками с медикаментами для оказания первой помощи, а также первичными средствами пожаротушения, средствами связи.
4.1.2.11  Переезд транспортных средств над действующими коммуникациями допускается только по специально оборудованным переездам, в местах, указанных в ППР, обозначенными предупреждающими знаками.
4.1.2.14  Все   электроустановки,   жилые   вагончики   заземлить   согласно   РД 153-34.0-03.I50-00
«Межотраслевые правила по охране труда при эксплуатации электроустановок».

4.1.2.15 Требования охраны и безопасности труда, содержащиеся в производственно-отраслевых нормативных документах организаций, не должны противоречить обязательным положениям настоящих норм и правил, типовым инструкциям по охране труда, инструкциям по эксплуатации технических средств заводов-изготовителей, нормативным документам других федеральных органов исполнительной власти.

4.1.2.16 Участники строительства объектов (заказчики, проектировщики, подрядчики, поставщики, а также производители строительных материалов и конструкций, изготовители строительной техники и производственного оборудования) несут установленную законом ответственность за нарушения требований настоящих норм и правил.

Обязательства участников строительного и промышленного производства по выполнению этих требований определяются действующим законодательством, а также устанавливаются сторонами при заключении договоров подряда, поставки, аренды и других видов деятельности, а также актов-допусков.

4.1.2.17 Ответственность за соблюдение требований безопасности при эксплуатации машин, электро- и пневмоинструмента. технологической оснастки возлагается:
зa техническое состояние строительных машин, производственного о6орудования, инструмента, технологической оснастки, включая средства защиты, — на организацию, на балансе которой они находятся, а при передаче их во временное пользование (аренду) – на организацию (лицо), определенную договором;

за обеспечение требований безопасного производства работ – на организации, выполняющие работы. 

4.1.2.18 . Генеральный подрядчик обязан при выполнении работ на производственных территориях с привлечением субподрядчиков:
разработать совместно с ними план мероприятий, обеспечивающих безопасные условия работы, обязательные для всех организаций и лиц, на данной территории;

обеспечить выполнение запланированных за ними мероприятий и координацию действий субподрядчиков в части выполнения мероприятий по безопасности труда на закрепленных за ними участках работ;
при заключении договоров подряда предусматривать ответственность сторон за выполнение указанных мероприятий по обеспечению безопасных условий работы.

4.1.2.19. Перед началом выполнения строительно-монтажных работ на территории ПС заказчик, генеральный подрядчик и администрация организаций, эксплуатирующие эти объекты, обязаны оформить акт-допуск.
Ответственность за соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители строительных организаций, участвующих в работе, и действующего предприятия.

4.1.2.20  Перед началом работ в условиях производственного риска необходимо выделить опасные для людей зоны, в которых постоянно действуют или могут действовать опасные факторы, связанные или не связанные с характером выполняемых работ.
4.1.2.21  К зонам постоянно действующих опасных производственных факторов относятся:
места вблизи от неизолированных токоведущих частей электроустановок;

места вблизи от не огражденных перепадов по высоте 1,3 м и более;

К зонам потенциально опасных производственных факторов следует относить:

участки территории вблизи строящегося здания (сооружения);

этажи (ярусы) зданий и сооружений в одной захватке, над которыми происходит монтаж (демонтаж) конструкций или оборудования;
зоны перемещения машин, оборудования или их частей, рабочих органов;

места, над которыми происходит перемещение грузов кранами.

4.1.2.22  На границах зон постоянно действующих опасных производственных факторов должны быть
установлены предохранительные защитные ограждения, а зон потенциально опасных производственных
факторов — сигнальные ограждения и знаки безопасности.

4.1.2.23  На выполнение работ в зонах действия опасных производственных факторов, возникновение которых не связано с характером выполняемых работ, должен быть выдан наряд-допуск

    4.2. Требования  безопасности  к обустройству и  содержанию  производственной      территории ПС, участков работ и рабочих мест.
Устройство производственных территорий, их техническая эксплуатация должны соответствовать требованиям строительных норм и правил, государственных стандартов, санитарных, противопожарных, экологических и других действующих нормативных документов.
Производственные территории и участки работ на территории ПС во избежание доступа посторонних лиц должны быть ограждены.
Конструкция защитных ограждений должна удовлетворять следующим требованиям:
высота ограждения производственных территорий должна быть не менее 1,6 м, а участков работ — не менее 1,2;
ограждения, примыкающие к местам массового прохода людей, должны иметь  высоту не менее 2 м и оборудованы сплошным защитным козырьком;
козырек должен выдерживать действие снеговой нагрузки, а также нагрузки от падения одиночных мелких предметов;
ограждения не должны иметь проемов, кроме ворот и калиток, контролируемых в течение рабочего времени и запираемых после его окончания.
Места прохода людей в пределах опасных зон должны иметь защитные ограждения. Входы в строящиеся здания (сооружения) должны быть защищены сверху козырьком шириной не менее 2 м от стены здания. Угол, образуемый между козырьком и вышерасположенной стеной над входом, должен быть 70 — 75°.
При производстве работ в закрытых помещениях, на высоте, под землей должны быть предусмотрены мероприятия, позволяющие осуществлять эвакуацию людей в случае возникновения пожара или аварии Порядок эвакуации в случае возникновения пожара должен соответствовать разделу ,№,
У въезда на производственную территорию необходимо устанавливать схему внутрипостроечных дорог и проездов с указанием мест складирования материалов и конструкций, мест разворота транспортных средств, объектов пожарного водоснабжения и др, Схема приведена в приложении № лицу  ответственному за выпуск техники (эксплуатирующей ПС организации или подрядной организации) довести схему под роспись водителям осуществляющим въезд на ПС с записью в путевом листе. При выдачи новых путевых листов в особых отметках необходимо указывать о проведенном  инструктаже  водителям «О доведении схемы проездов и складировании грузов по территории ПС). Схему проездов раздать водителям.
Внутренние автомобильные дороги производственных территорий должны соответствовать СНиП 2.05.07, СНиП 11-89-80" и оборудованы соответствующими дорожными знаками, регламентирующими
порядок движения транспортных средств и строительных машин в соответствии с Правилами дорожного движения Российской Федерации.

Эксплуатация инвентарных санитарно-бытовых зданий и сооружений должна осуществляться в соответствии с инструкцией завода-изготовителя.

При производстве земляных работ на территории ПС территории котлованы, ямы, траншеи и канавы в местах, где происходит движение людей и транспорта, должны быть ограждены.
В местах перехода через траншеи, ямы, канавы должны быть установлены переходные мостики шириной не менее 1 м, огражденные с обеих сторон перилами высотой не менее 1,1 м, со сплошной обшивкой внизу перил на высоту 0,15 м и с дополнительной ограждающей планкой на высоте 0,5 м от настила.

На производственных территориях, участках работ н рабочих местах работники должны быть обеспечены питьевой водой, качество которой должно соответствовать санитарным требованиям.

Строительные площадки, участки работ и рабочие места, проезды и подходы к ним в темное время суток должны быть освещены в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.046. Освещение закрытых помещений должно соответствовать требованиям СНиП 23-05.

Освещенность должна быть равномерной, без слепящего действия осветительных приспособлений на работающих. Производство работ в неосвещенных местах не допускается.

Для работающих на  открытом  воздухе должны быть предусмотрены навесы или укрытия для защиты от атмосферных осадков.

При температуре воздуха на рабочих местах ниже 10° работающие на открытом воздухе или в не отапливаемых помещениях должны быть обеспечены помещениями для обогрева.

Колодцы, шурфы и другие выемки должны быть закрыты крышками, щитами или ограждены. В темное время суток указанные ограждения должны быть освещены электрическими сигнальными лампочками напряжением не выше 42 В.

Рабочие места и проходы к ним, расположенные на перекрытиях, покрытиях на высоте более 1,3 м и на расстоянии менее 2 м от границы перепада по высоте, должны быть ограждены предохранительными или страховочными защитными ограждениями, а при расстоянии более 2м— сигнальными ограждениями, соответствующими требованиям ГОСТ 12.4.059.

Проемы в стенах при одностороннем примыкании к ним настила (перекрытия) должны
ограждаться, если расстояние от уровня настила до нижнего проема менее 0,7 м.

При невозможности или экономической нецелесообразности применения защитных ограждений согласно 6.16.14 допускается производство работ с применением предохранительного пояса по ГОСТ Р 50849 с оформлением наряда-допуска.

Проходы на рабочих местах и к рабочим местам должны отвечать следующим требованиям:
ширина одиночных проходов к рабочим местам и на рабочих местах должна быть не менее 0,6 м, а высота таких проходов в свету - не менее 1,8м;

лестницы или скобы, применяемые для подъема или спуска работников на рабочие места, расположенные на высоте более 5 м, должны быть оборудованы устройствами для закрепления фала предохранительного пояса (канатами с ловителями и др.).

При расположении рабочих мест на перекрытиях воздействие нагрузок на перекрытие от размещенных материалов, оборудования, оснастки и людей не должно превышать расчетные нагрузки на перекрытие, предусмотренные проектом, с учетом фактического состояния несущих строительных конструкций.
При выполнении работ на высоте внизу, под местом работ, необходимо выделить опасные зоны. При совмещении работ по одной вертикали (кроме случая, указанного в п. 1.27) нижерасположенные места должны быть оборудованы соответствующими защитными устройствами (настилами, сетками, козырьками), установленными на расстоянии не более 6 м по вертикали от нижерасположенного рабочего места,

Для прохода рабочих, выполняющих работы на крыше с уклоном более 20°, г также на крыше с покрытием, не рассчитанным на нагрузки от веса работающих, необходимо устраивать трапы шириной не менее 0,3 м с поперечными планками для упора ног. Трапы на время работы должны быть закреплены.

Рабочие места с применением оборудования, пуск которого осуществляется извне, должны иметь сигнализацию, предупреждающую о пуске, а в необходимых случаях — связь с оператором

       4.6.   Погрузо-разгрузочные работы.
Погрузо-разгрузочные работы должны производиться, как правило, механизированным способом, согласно требованиям СНиП 12-03-2001,СниП 12-04- 2002 «Безопасность труда в строительстве», ПБ 10-382-00 «Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов», ПБ 10-157-97 «Правила устройства и безопасной эксплуатации кранов-трубоукладчиков»., Регламента на производство работ с использованием труб с заводским изоляционным покрытием; погрузочно-разгрузочные работы, автомобильные перевозки,. изоляция стыков, укладка в траншею
К зацепке грузов допускаются лица, сдавшие экзамен по «Правилам устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов» и имеющие удостоверение стропальщиков. Рабочие должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты (каски, рукавицы и т.д.)
Площадки для погрузо-разгрузочных работ должны быть спланированы и иметь уклон не более 5П. В соответствующих местах необходимо установить надписи: «Выезд», «Въезд». «Разворот» и другие.
Перед строповкой оборудование, трубы и детали должны быть очищены от наледи, комьев грязи и посторонних предметов.
Запрещается подтаскивание труб кранами, выравнивание труб собственной массой людей при подъеме и опускании, подъем неправильно застропленного и неуравновешенного груза.
Трубоукладчик должен быть оснащен исправной звуковой сигнализацией, осветительными приборами, приборами безопасности.
Строповку грузов следует производить инвентарными стропами или специальными грузозахватными устройствами, изготовленными по утвержденному проекту (чертежу). Способы строповки должны исключать возможность падения или скольжения застропованного груза.
В процессе эксплуатации съемные грузозахватные устройства должны подвергаться периодическому осмотру лицом, ответственным за их состояние, в установленные сроки.
К каждому грузозахватному устройству прикрепляют табличку или бирку с указанием грузоподъемности, даты испытания и инвентарного номера.
При перевозке труб и секций на автомобильном или тракторном поезде необходимо соблюдать следующие требования:
а)
трубы и секции должны быть надежно укреплены;
б)
на  расстоянии  0,5 м   от  задней  стенки  кабины  автомобиля  установить  стальной   шит
толщиной 8-10 мм для зашиты кабины от сползающих труб при спуске автомобиля под уклон или
при резком торможении.
Бензовозы и автомобили для перевозки легковоспламеняющихся грузов необходимо оборудовать двумя огнетушителями.
Бензовоз должен быть оборудован заземлителем, сертифицированным искрогасителем.
При погрузке, разгрузке и перевозке кривая вставка прочно закрепляется строповочными приспособлениями на крюке и на транспортном средстве.
При перемещении стальных баллонов и стеклянных бутылей, как пустых, так и наполненных газами или жидкостями, необходимо избегать ударных воздействий на них. Вентили баллонов закрывать предохранительными колпаками.
Баллоны переносятся или перевозятся на специальных носилках, тележках или санках.
Баллоны, наполненные газом, перевозятся на рессорном транспорте в горизонтальном положении и обязательно с прокладками между ними. Прокладками служат деревянные бруски с вырезанными для баллонов гнездами, а также веревочные или резиновые кольца толщиной не менее 25 мм (по два кольца на баллон). Все баллоны при перевозке укладываются вентилями в олн\ сторону.
При производстве работ по подъему, перемещению и укладке труб необходимо соблюдать следующие правила:
· лицам,   не  имеющим   прямого  отношения  к  работе,  запрещается   находиться   на   месте
производства работ;
· груз  перед подъемом  должен  быть предварительно приподнят на высоту 20-30 см  для
проверки правильности строповки и надежности действия тормоза крана; 
· нельзя находиться людям на расстоянии, равном радиусу рабочей зоны крана плюс 5 м.
запрещается переносить трубы над людьми;
· перемещать трубы в горизонтальном направлении следует, предварительно подняв их  не
менее чем на 0,5 м выше встречающихся на пути препятствий:

· при   развороте  поднятых  труб   в  нужное  положение  такелажники  обязаны пользоваться
парными оттяжками или специальными баграми.
Груз, выступающий за габариты транспортного средства спереди и сзади более чем на I м или сбоку более чем на 0,4 м от внешнего края габаритного огня. должен быть обозначен опознавательными знаками "Крупногабаритный груз", а в темное время суток и в условиях недостаточной видимости, кроме того, спереди - фонарем или световозвращателем белого цвета, сзади - фонарем пли световозвращателем красного цвета.
Перевозка тяжеловесных и опасных грузов, движение транспортного средства, габаритные параметры которого с грузом или без него превышают по ширине 2,5м, по высоте 4 м от поверхности проезжей части, по длине (включая один прицеп) 20 м, либо движение транспортного средства с грузом, выступающим за заднюю точку габарита транспортного средства более, чем на 2 м, а также движение автопоездов с двумя и более прицепами осуществляются в соответствии со специальными правилами.
При остановке и стоянке на неосвещенных участках дороги в темное время суток и и условиях недостаточной видимости на механическом средстве транспорта должны быть включены габаритные и стояночные огни. При их неисправности или отсутствии транспортное средство вне населенных пунктов должно быть отведено за пределы дороги, а если это невозможно, водитель обязан включить аварийную сигнализацию, а при ее отсутствии или неисправности - выставить па расстоянии 25-30 м позади транспортного средства знак аварийной остановки или мигающий красный фонарь.
        4.7.   Правила движения автотракторной техники на территории действующей ПС.
На строй генплане ПС должна быть нанесена схема движения транспорта.
4.7.1.
Перевозка и транспортировка  грузоподъемных машин, автотракторной и строительной техники в
охранной зоне нефтепровода к местам производства ремонтно-строительных работ должна выполняться по
постоянным маршрутам и только по   вдольтрассовым   дорогам или оборудованным вдольтрассовым
проездам, расположенным на расстоянии не менее 10 м от оси нефтепровода (СНиП 2.05,06-85*, таблица 4,
п. 17). Водители автомобилей при перемещении по территории объекта должны иметь схему движения.

4.7.2.
При подготовке к проведению строительных и ремонтных работ в охранной зоне нефтепроводов
на участке производства работ подрядная организация на основании рабочего проекта разрабатывает ППР
в который должны быть включены мероприятия по безопасному движению техники и схема маршрутов
движения с учетом:
· требований рабочего проекта;

· требований безопасности дорожного движения и пожарной безопасности;

При пересечении коммуникаций сторонних организаций маршруты движения техники согласовываются с владельцами коммуникаций.
4.7.8.
Маршрут движения техники, разъезды,  места складирования и разгрузки материалов, пересечения с инженерными коммуникациями, должны быть обозначены на местности указателями.
4.7.9.
Маршрут движения, места установки указателей наносят» на ситуационный план участка
производства работ и на схему маршрута движения техники
Схема маршрута движения техники передается лицу, ответственному за выпуск техники на место производства работ.

4.7.10.
Перед выпуском автотракторной техники на место производства работ водители и машинисты
должны пройти предрейсовый медицинский осмотр и инструктаж по особенностям маршрута движения
техники в охранной зоне нефтепровода с записью в журнале инструктажей и путевом листе транспортного
средства в разделе «особые отметки».
4.7.11.
Передвижение техники       в охранных зонах    в ночное время  суток, кроме аварийно-
восстановительных работ, запрещается.
4.7.12.
При выполнении аварийно - восстановительных работ в ночное время суток передвижение и
транспортировка транспортных средств разрешается только под руководством ответственного лица,
назначенного руководителем  по ликвидации аварии,    и  группы сопровождения по утвержденным
маршрутам.
4.7.13.
Маневры техники,  развороты, движения  задним  ходом     следует выполнять по сигналу
ответственного, при этом скорость движения техники не должна превышать 3 км/час.

4.7.14.
Передвижение техники вдоль склона с углом крутизны больше 20 градусов запрещается.

4.9 Приемка объекта под монтаж.

При приемке под монтаж руководствоваться требованиями, изложенными в СНиП 12-04-02.  Особое внимание обратить на:

· наличие постоянных и временных подъездных путей с устройством подходов и подъездов достаточной ширины, обеспечивающих возможность подачи электрооборудования в монтажную зону;

· наличие электроэнергии, сети должны быть оборудованы устройствами для подключения потребителей

· установку ограждений лестничных маршей, балконов, монтажных проемов, выполнение остекления оконных проемов или временное закрытие их

· в электропомещениях должны быть закончены отделочные работы и выполнены отопление и вентиляции

· установлены закладные детали и оставлены монтажные проемы, а также отверстия  более 30 мм, борозды, ниши, гнезда согласно чертежам строительного здания

· траншея для прокладки кабеля должна быть полностью очищена, устроена подушка их разрыхленной земли, выполнены пересечения с подземными коммуникациями, кирпич или плиты развезены по трассе и уложены по бровке траншеи.

Приемка помещений должна оформляться актами, подписанными представителями заказчика, строительной и эл.монтажной организацией, а для объектов электроснабжения – представителями эксплуатирующей организации.

                                    Санитарно-бытовые помещения должны иметь гардеробные из расчета:

· 0,6 м.кв. и один двойной шкафчик на человека

· помещения для обогрева и отдыха рабочих 1 м.кв. на человека.

Генподрядчик обязан оборудовать стройплощадку: здравпунктом, туалетом, столовой,   противопожарным инвентарем. На стройплощадке должны быть оборудованы укрытия от осадков и солнечной радиации (руководство по производственной санитарии при СМР п.175, 176, 177). На объекте должен быть обеспечен питьевой режим, питьевые установки располагаются не более 75 м по горизонтали и 10 м по вертикали от рабочих мест.

Главный инженер проекта разрабатывает план расстановки строительного оборудования и согласовывает его с УГПС на период реконструкции. К работам допускаются газоэлектросварщики прошедшие техминимум в организации имеющей лицензию на этот вид деятельности и имеющие удостоверения и талоны пожарной безопасности. 

Ответственные за подготовку и проведение огневых работ ознакомлены с действиями при пожаре согласно оперативного плана пожаротушения и действуют в следующем порядке:

- при пожаре сообщить в пожарную охрану по тел. 01;

- провести эвакуацию людей из зоны пожара;

- приступить к тушению пожара первичными средствами пожаротушения; 

- сообщить о пожаре в службу безопасности и оператору НПС. Принять меры по предотвращению распространения пожара и эвакуации техники и материальных ценностей;

- по прибытии пожарного подразделения организовать встречу и оказать помощь в бонвом развертывании.

     На объектах должны быть оборудованы складские помещения (см. схему привязки складских помещений), состоящие из:

а) закрытого склада площадью 20 м.кв. Закрытый склад должен быть оборудован двухъярусными стеллажами по трем сторонам периметра склада. Расстояние по вертикали между стеллажами 500 – 600 мм


б) площадки открытого хранения 100 м.кв. К складским помещениям должны быть подведены подъездные пути.

       До начала работ на объекте прораб обязан:

· ознакомить весь состав бригады с настоящим ППР. Все  члены бригады должны расписаться на листе ознакомления. При изменении состава бригады все вновь прибывшие должны быть ознакомлены с ППР

· ознакомить и согласовать график совмещенных работ и внести в случае необходимости изменения в график совмещенных работ

· ознакомить весь состав бригады с организацией строительной площадки, указать пути следования в зону монтажа, расположение столовой, туалета, здравпункта, мест для курения, мест защиты от осадков и солнечной радиации, ознакомить  со способом  вывоза пожарной команды и скорой помощи

· сообщить бригаде общие сведения об объекте монтажа, обратив особое внимание на зоны повышенной опасности и работу на высоте с применением лестниц, подмостей, лесов

· выдать членам бригады индивидуальные средства защиты, ознакомить с правилами противопожарной безопасности

· выдать наряды-допуски на работы с повышенной опасностью

· провести инструктаж по охране труда и технике безопасности.

 Рабочий перед началом работы обязан ежедневно:

· привести в порядок спецодежду

· проверить наличие индивидуальных средств защиты (каска, предохранительный пояс, очки и т.п.).

· осмотреть и привести в порядок рабочее место, убрать мешающие работе предметы

· проверить исправность рабочего инструмента.

                   4.11. Организация работ командированного персонала
4.11.1. К командированному персоналу относятся работники организаций, направляемые
для выполнения работ в действующих, строящихся, технически перевооружаемых,
реконструируемых электроустановках, не состоящие в штате организаций - владельцев
электроустановки.
4.11.2.Получение разрешения на работы, выполняемые командированным персоналом,
производится в соответствии с настоящими Правилами.
Командируемые работники должны иметь удостоверения установленной формы о проверке знаний норм и правил работы в электроустановках (приложение N 2 к настоящим Правилам) с отметкой о группе, присвоенной комиссией командирующей организации.
4.11.3Командирующая организация в сопроводительном письме должна указать цель
командировки, а также работников, которым может быть предоставлено право выдачи
наряда,    которые    могут    быть    назначены    ответственными    руководителями,
производителями работ, членами бригады, и подтвердить группы этих работников.
4.11.4.Командированные работники по прибытии на место командировки должны пройти
вводный   и   первичный   инструктажи   по   электробезопасности,   ознакомлены   с
электрической схемой и особенностями электроустановки, в которой им предстоит
работать, а работники, которым предоставляется право выдачи наряда, исполнять
обязанности ответственного руководителя и производителя работ, должны пройти
инструктаж и по схеме электроснабжения электроустановки.
Инструктажи должны быть оформлены записями в журналах инструктажа с подписями командированных работников и работников, проводивших инструктажи.
4.11.5.Предоставление командированным работникам права работы в действующих
электроустановках  в  качестве  выдающих  наряд,  ответственных  руководителей  и
производителей   работ,   членов  бригады  может  быть  оформлено  руководителем
организации - владельца электроустановки резолюцией на письме командирующей
организации или письменным указанием.
4.11.6.Первичный инструктаж командированного персонала должен проводить работник
организации  владельца  электроустановок,  из  числа  административно-технического
персонала, имеющий группу V при проведении работ в электроустановках напряжением
выше 1000 В или имеющий группу IV при проведении работ в электроустановках
напряжением до 1000 В.

Содержание инструктажа должно определяться инструктирующим работником в зависимости от характера и сложности работы, схемы и особенностей электроустановки и фиксироваться в журнале инструктажей.
4.11.7.
Командирующая организация несет ответственность за соответствие присвоенных
командированным работникам групп и прав, предоставляемых им в соответствии с п.12.3
настоящих Правил, а также за соблюдение ими настоящих Правил.
4.11.8.
Организация,     в     электроустановках     которой     производятся     работы
командированным персоналом, несет ответственность за выполнение предусмотренных
мер безопасности, обеспечивающих защиту работников от поражения электрическим
током рабочего и наведенного напряжения электроустановки, и допуск к работам.
4.11.9.
Подготовка рабочего места и допуск командированного персонала к работам в
электроустановках   проводятся    в   соответствии    с   настоящими    Правилами    и
осуществляются во всех случаях работниками организации, в электроустановках которой производятся работы.
4.11.10.Организациям, электроустановки которых постоянно обслуживаются специализированными организациями, допускается предоставлять их работникам права оперативно-ремонтного персонала после соответствующей подготовки и проверки знаний в комиссии по месту постоянной работы.
4.11.11. Командированным персоналом работы в действующих электроустановках проводятся по нарядам и распоряжениям, а персоналом, указанным в п.12.10 настоящих Правил, - и в порядке текущей эксплуатации в соответствии с разделом 2.4 настоящих Правил.
  4.12. Допуск персонала строительно-монтажных организаций к работам в действующих электроустановках и в охранной зоне линий электропередачи
4.12.1. Общие требования
4.12.1.1.
Строительно-монтажные, ремонтные и наладочные работы на территории
организации - владельца электроустановок, должны производиться в соответствии с договором или иным письменным соглашением со строительно-монтажной (ремонтной, наладочной) организацией, в котором должны быть указаны сведения о содержании, объеме и сроках выполнения работ.
Перед началом работ СМО должна представить список работников, которые имеют право выдачи нарядов и быть руководителями работ, с указанием фамилии и инициалов, должности, группы по электробезопасности.
4.12.1.2.Перед началом работ руководитель организации совместно с представителем СМО должны составить акт-допуск на производство работ на территории действующего предприятия по форме,  установленной СНиП  12-03-2001   "Безопасность труда в строительстве. Часть 1. Общие требования."

4.12.1.3.Актом-допуском должны быть определены:
-
места создания видимых разрывов электрической схемы, образованных для отделения выделенного для СМО участка от действующей электроустановки, и места установки защитного заземления;

место и вид ограждений, исключающих возможность ошибочного проникновения работников СМО за пределы зоны работ;
· место входа (выхода) и въезда (выезда) в зону работ;
· наличие опасных и вредных факторов.
В акте-допуске или отдельным распоряжением руководителя организации -владельца электроустановок указываются работники, имеющие право допуска персонала СМО и право подписи наряда-допуска. При этом один экземпляр распоряжения выдается представителю СМО.
4.12.1.4.
Ответственность за соблюдение мероприятий, обеспечивающих безопасность производства работ, предусмотренных актом-допуском, несут руководители СМО и организации - владельца электроустановок.
4.12.1.5.
По прибытии на место проведения работ персонал СМО должен пройти первичный инструктаж по охране труда с учетом местных особенностей, имеющихся на выделенном участке опасных факторов, а работники, имеющие право выдачи нарядов и быть руководителями работ дополнительно должны пройти инструктаж по схемам электроустановок.
Инструктаж должен производить руководитель (или уполномоченное им лицо) подразделения организации - владельца электроустановок.
Проведение инструктажа должно фиксироваться в журналах регистрации инструктажей СМО и подразделения организации - владельца электроустановок.
4.12.1.6.Строительно-монтажные, ремонтные и наладочные работы на территории организации должны проводиться по наряду-допуску, выдаваемому ответственными работниками СМО по форме, установленной СНиП 12-03-2001 "Безопасность труда в строительстве. Часть 1, Общие требования".
4.12.1.7.Подготовка рабочего места для выполнения строительно-монтажных работ выполняется по заявке СМО работниками организации - владельца электроустановок.
4.12.2. Допуск к работам в распределительных устройствах
4.12.2.1.Зона работ, выделенная для СМО, как правило, должна иметь ограждение, препятствующее ошибочному проникновению персонала СМО в действующую часть электроустановки.
4.12.2.2.Пути прохода и проезда персонала, машин и механизмов СМО в выделенную для  выполнения  работ огражденную  зону,  как  правило,  не должны  пересекать территорию или помещения действующей части электроустановок.
4.12.2.3.
Первичный допуск  к  работам  на территории организации должен проводиться допускающим из персонала организации - владельца электроустановок. Допускающий   расписывается   в   наряде-допуске,   выданном   работником   СМО, ответственным за выдачу наряда-допуска. После этого руководитель работ СМО разрешает приступить к работе.
4.12.2.4.В тех случаях, когда зона работ не выгорожена или путь следования персонала СМО в выделенную зону проходит по территории или через помещения действующего РУ, ежедневный допуск к работам персонала СМО должен выполнять допускающий, а работы  в  ней должны  проводиться  под надзором  наблюдающего из  персонала организации - владельца электроустановок.

4.12.2.5.Наблюдающий наравне с ответственным руководителем (исполнителем) СМО несет ответственность за соответствие подготовленного рабочего места указаниям, предусмотренным в наряде-допуске, за наличие и сохранность установленных на рабочем месте заземлений, ограждений, плакатов и знаков безопасности, запирающих устройств приводов и за безопасность работников СМО в отношении поражения электрическим током.
4.12.3. Допуск к работам в охранной зоне линий электропередачи
4.12.3.1.
Допуск персонала СМО к работам в охранной зоне линии электропередачи, находящейся под напряжением, а также в пролете пересечения с действующей ВЛ проводят   допускающий    из    персонала    организации,    эксплуатирующей    линию электропередачи и ответственный руководитель работ СМО. При этом допускающий осуществляет допуск ответственного руководителя и исполнителя каждой бригады СМО.
К работам в охранной зоне отключенной линии электропередачи и на самой отключенной линии допускающему разрешается допускать только ответственного руководителя работ СМО, который затем должен сам производить допуск остального персонала СМО.
4.12.3.2.
Выполнение работ в охранной зоне линии электропередачи, находящейся под напряжением, проводится с разрешения ответственного руководителя работ СМО и под надзором   наблюдающего   из   персонала   организации,   эксплуатирующей   линию электропередачи.
Выполнение работ в охранной зоне отключенной линии электропередачи и на самой отключенной линии проводится с разрешения допускающего из организации, эксплуатирующей линию электропередачи, после установки заземлений, выполняемой в соответствии с требованиями раздела 3.6 настоящих Правил.
4.12.3.3.
Выполнение работ СМО в охранных зонах ВЛ с использованием подъемных машин и механизмов с выдвижной частью допускается с учетом требований п.11.7 настоящих Правил и только при условии, если расстояние по воздуху от машины (механизма) или от ее выдвижной или подъемной части, от ее рабочего органа или поднимаемого груза в любом положении до ближайшего провода, находящегося под напряжением, будет не менее расстояния, указанного в табл. 13.1.
4.12.3.4.В разрешении на проведение земляных работ в охранной зоне КЛ и в акте-допуске должны быть указаны расположение и глубина заложения КЛ.
4.12.3.5.Перед началом земляных работ в охранной зоне КЛ под надзором персонала организации, эксплуатирующей КЛ, должно быть сделано контрольное вскрытие грунта (шурф) для уточнения расположения и глубины прокладки кабелей, а также установлено временное ограждение, определяющее зону работы землеройных машин.
4.12.3.6.    Прокол    кабеля    должен    выполняться    работниками    организации, эксплуатирующей КЛ, в соответствии с п.4.14.19. ПОТ РМ-016.

Допустимые расстояния до токоведущих частей, находящихся под напряжением
(ГОСТ 12.1.051)
	Напряжение ВЛ, кВ


	Расстояние, м

	
	минимальное


	минимальное, измеряемое техническими средствами

	До1
	1,5
	1, 5

	Свыше 1 до 20
	2, 0
	2,0

	Свыше 2 0 до 3 5
	2, 0
	2, 0

	Свыше 35 до 110
	3, 0
	4, 0

	Свыше 110 до 220
	4,0
	5,0

	Свыше 220 до 400
	5, 0
	7,0

	Свыше 400 до 750
	9,0
	10,0

	Свыше 7 50
	10,0
	11,0


4.13. Требования к персоналу

4.13.1.
Работники, принимаемые для выполнения работ в электроустановках, должны
иметь   профессиональную   подготовку,   соответствующую   характеру   работы.   При
отсутствии профессиональной подготовки такие работники должны быть обучены (до
допуска к самостоятельной работе) в специализированных центрах подготовки персонала
(учебных комбинатах, учебно-тренировочных центрах и т.п.).
4.13.2.
Профессиональная  подготовка  персонала,  повышение его квалификации,
проверка   знаний   и   инструктажи   проводятся   в   соответствии   с   требованиями
государственных и отраслевых нормативных правовых актов по организации охраны
труда и безопасной работе персонала.
4.13.3.Проверка состояния здоровья работника проводится до приема его на работу, а
также периодически, в порядке, предусмотренном Минздравом России. Совмещаемые
профессии  должны  указываться  администрацией  организации  в  направлении  на
медицинский осмотр.
4.13.4.Электротехнический персонал до допуска к самостоятельной работе должен
быть обучен приемам освобождения пострадавшего от действия электрического тока,
оказания первой помощи при несчастных случаях.
4.13.5.
Электротехнический  (электротехнологический)  персонал,  должен  пройти
проверку знаний   Правил ПОТ РМ-016 и других нормативно-технических документов
(правил и инструкций по технической эксплуатации, пожарной безопасности, пользованию
защитными  средствами,  устройства  электроустановок)  в  пределах  требований,
предъявляемых к соответствующей должности или профессии, и иметь соответствующую
группу по электробезопасности в соответствии с приложением N 1 ПОТ РМ-О16
Персонал обязан соблюдать требования настоящих Правил, инструкций по охране труда, указания, полученные при инструктаже,
Работнику, прошедшему проверку знаний по охране труда при эксплуатации электроустановок, выдается удостоверение установленной формы (приложения N 2, 3 ПОТ РМ-016), в которое вносятся результаты проверки знаний.
4.13.6.
Работники, обладающие правом проведения специальных работ, должны иметь
Об этом запись в удостоверении (приложение N 2 ПОТ РМ-016).
Под специальными работами, право на проведение которых отражается в удостоверении после проверки знаний работника, следует понимать:
верхолазные работы;
работы под напряжением на токоведущих частях: чистка, обмыв и замена изоляторов, ремонт проводов, контроль измерительной штангой изоляторов и соединительных зажимов, смазка тросов;
испытания оборудования повышенным напряжением (за исключением работ с мегаомметром).
Перечень специальных работ может быть дополнен указанием работодателя с учетом местных условий.
4.13.7.
Работник, проходящий стажировку, дублирование, должен быть закреплен
распоряжением за опытным работником. Допуск к самостоятельной работе должен быть
также оформлен соответствующим распоряжением руководителя организации.
4.13.8
Каждый работник, если он не может принять меры к устранению нарушений ПОТ
РМ-016, должен немедленно сообщить вышестоящему руководителю о всех замеченных
им    нарушениях    и    представляющих    опасность    для    людей    неисправностях
электроустановок, машин, механизмов, приспособлений, инструмента, средств защиты и
т.д.
4.14. Порядок и условия производства работ
4.14.1.Работы в действующих электроустановках должны проводиться по наряду-
допуску (далее - наряду), форма которого и указания по его заполнению приведены в
приложении N 4  ПОТ РМ -016, по распоряжению, по перечню работ, выполняемых в
порядке текущей эксплуатации.
4.14.2.Не допускается самовольное проведение работ, а также расширение рабочих
мест и объема задания, определенных нарядом или распоряжением или утвержденным
перечнем работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации.
4.13.3.Выполнение работ в зоне действия другого наряда должно согласовываться с
работником,    выдавшим    первый    наряд    (ответственным    руководителем    или
производителем работ).
Согласование оформляется до начала подготовки рабочего места по второму наряду записью "Согласовано" на лицевой стороне второго наряда и подписями работников, согласующих документ.
4.13.4.Капитальные ремонты электрооборудования напряжением выше 1000 В, работа
на токоведущих частях без снятия напряжения в электроустановках напряжением выше
1000 В, а также ремонт ВЛ независимо от напряжения, как правило, должны выполняться
по технологическим  картам  или  ППР,  утвержденным техническим  руководителем
организации.
4.13.5.В электроустановках напряжением до 1000 В при работе под напряжением
необходимо:
оградить расположенные вблизи рабочего места другие токоведущие части, находящиеся под напряжением, к которым возможно случайное прикосновение;
работать в диэлектрических галошах или стоя на изолирующей подставке либо на резиновом диэлектрическом ковре;
применять изолированный инструмент (у отверток, кроме того, должен быть изолирован стержень) или пользоваться диэлектрическими перчатками.
Не допускается работать в одежде с короткими или засученными рукавами, а также использовать ножовки, напильники, металлические метры и т.п.
4.13.6..
Не допускается в электроустановках работать в согнутом положении, если при
выпрямлении расстояние до токоведущих частей будет менее расстояния, указанного в
таблице 1,1,
Не допускается при работе около неогражденных токоведущих частей располагаться так, чтобы эти части находились сзади работника или с двух боковых сторон.
4.13.7.Не допускается прикасаться без применения электрозащитных средств к
изоляторам, изолирующим частям оборудования, находящегося под напряжением.
4.13.8.В пролетах пересечения в ОРУ и на ВЛ при замене проводов (тросов) и
относящихся к ним изоляторов и арматуры, расположенных ниже проводов, находящихся
под напряжением, через заменяемые провода (тросы) в целях предупреждения подсечки
расположенных выше проводов должны быть перекинуты канаты из растительных или
синтетических волокон. Канаты следует перекидывать в двух местах - по обе стороны от
места пересечения, закрепляя их концы за якоря, конструкции и т.п. Подъем провода
(троса) должен осуществляться медленно и плавно.
4.13.9.
Работы в ОРУ на проводах (тросах) и относящихся к ним изоляторах, арматуре,
расположенных выше проводов, тросов, находящихся под напряжением, необходимо
проводить в соответствии с ППР, утвержденным руководителем организации. В ППР
должны быть предусмотрены меры для предотвращения опускания проводов (тросов) и
для защиты от наведенного напряжения. Не допускается замена проводов (тросов) при
этих работах без снятия напряжения с пересекаемых проводов.
4.13.10.
Персоналу  следует  помнить,  что  после  исчезновения  напряжения  на
электроустановке оно может быть подано вновь без предупреждения.
4.13.11.Не допускаются работы в неосвещенных местах. Освещенность участков работ,
рабочих мест, проездов и подходов к ним должна быть равномерной, без слепящего
действия осветительных устройств на работающих.
4.13.12.При приближении грозы должны быть прекращены все работы на ВЛ, ВЛС,
ОРУ, на вводах и коммутационных аппаратах ЗРУ, непосредственно подключенных к ВЛ,
на КЛ, подключенных к участкам ВЛ, а также на вводах ВЛС в помещениях узлов связи и
антенно-мачтовых сооружениях.
4.13.13.
Весь персонал, работающий в помещениях с энергооборудованием (за
исключением щитов управления, релейных и им подобных), в ЗРУ и ОРУ, в подземных
сооружениях, колодцах, туннелях, траншеях и котлованах, а также участвующий в
обслуживании и ремонте ВЛ, должен пользоваться защитными касками.
4.13.14.
На ВЛ независимо от класса напряжения допускается перемещение работников
по проводам сечением не менее 240 мм2 и по тросам сечением не менее 70 мм2 при
условии, что провода и тросы находятся в нормальном техническом состоянии, т.е. не
имеют повреждений, вызванных вибрацией, коррозией и др. При перемещении по
расщепленным проводам и тросам строп предохранительного пояса следует закреплять
за них, а в случае использования специальной тележки - за тележку.
4.13.15.
Техническое обслуживание осветительных устройств,  расположенных на
потолке машинных залов и цехов, с тележки мостового крана должны производить по
наряду не менее двух работников, один из которых, имеющий группу III, выполняет
соответствующую работу. Второй работник должен находиться вблизи работающего и
следить за соблюдением им необходимых мер безопасности.
Устройство временных подмостей, лестниц и т.п. на тележке мостового крана не допускается. Работать следует непосредственно с настила тележки или с установленных на настиле стационарных подмостей.
С троллейных проводов перед подъемом на тележку мостового крана должно быть снято напряжение. При работе следует соблюдать Межотраслевые правила по охране труда при работе на высоте.
Передвигать мост или тележку крана крановщик должен только по команде производителя работ. При передвижении мостового крана работники должны размещаться в кабине или на настиле моста. Когда работники находятся на тележке, передвижение моста и тележки запрещается.
4.13.16.   При   проведении   земляных   работ   необходимо  соблюдать  требования действующих СНиП "Безопасность труда в строительстве".

Таблица 1.1 Допустимые расстояния до токоведущих частей, находящихся под напряжением
	Напряжение, кВ

	Расстояние от людей и применяемых ими инструментов и приспособлений, от временных ограждений,
	Расстояния от
механизмов и
грузоподъемных машин в
рабочем и транспортном
положении, от стропов,
грузозахватных приспособлений и грузов, м


	До 1
	На ВЛ
	0,6
	1, 0

	
	В       остальных электроустановках
	Не нормируется (без
прикосновения]
	1,0

	1-35
	0,6
	1,0

	60^, 110
	1,0
	1,5

	150
	1, 5
	2,0

	220
	2, 0
	2, 5

	330
	2,5
	3, 5

	400*, 500
	3,5
	4, 5

	750
	5,0
	6,0

	800*
	3,5
	4,5

	1150
	8, 0
	10, 0


                                               4.14. 1.1. ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ НА ВЫСОТЕ

4.14.1.1.Все работы проводить в соответствии с рекомендациями по технологии монтажных работ данного ППР с использованием средств подмащивания и индивидуальных защитных средств, указанных в графе условия производства работ.

4.14.1.2.При работе на высоте необходимо соблюдать следующие правила:

· работать только с инвентарных сборно-разборных лесов, приставных лестниц и стремянок

· лестницы и стремянки должны быть врезными, тетивы через 2 м должны быть скреплены стяжными болтами, тетивы должны быть без сучков, нижние концы лестниц должны быть оборудованы упорами, препятствующими их скольжению по поверхности пола (резина или острые наконечники). Лестницы должны пройти испытание, иметь инвентарный номер и штамп проверки с указанием следующего испытания.

Примечание: Для  испытания на нижнюю и третью сверху  ступенями подвешивают груз 120 кг на 4 мин. Лестницу устанавливают под углом 75 °.

· уклон приставных лестниц не должен превышать 1: 3

· раздвижные лестницы-стремянки должны быть оборудованы устройствами, исключающими возможность их самопроизвольного сдвига

· работать с приставных лестниц и стремянок можно только при высоте до 4 м. Общая длина (высота) приставной лестницы должна обеспечить рабочему возможность производить  работу стоя на ступени на расстоянии 1 м от верхнего края, при этом рабочий должен закрепиться карабином предохранительного пояса к надежным элементам конструкций. Общая длина лестниц не должна превышать 5 м.

При работе с лестницы на высоте 1,3 м следует применять предохранительный пояс или работать вдвоем (ПТЭ и ПТБ, п.Б.2 1.32):

· не разрешается работать с лестниц около действующих машин (станков), вблизи токоведущих не огражденных частей

· с инвентарных сборно-разборных лесов разрешается работать на высоте до 4 м и с регистрацией в журнале работ

· работать на высоте свыше 4 м разрешается только с лесов, сооружений генподрядной организацией по специальным проектам.

Леса должны быть приняты по акту, акт утвержден главным инженером генподрядной организации. Леса, находящиеся в эксплуатации, должны осматриваться прорабом, мастером не реже, как через каждые 10 дней. Приемку лесов производит специальная комиссия, назначенная распоряжением гл. инженера. Все подмости, лестницы перед началом работ должны ежедневно осматриваться мастером (прорабом).

· работу с лесов производить только в соответствии с графиком совмещенных работ

С лестниц и стремянок запрещается:

· производить натяжку тросовых линий

· монтировать оборудование (щиты, шкафы и т.п.)

· производить сварочные работы

· производить пиротехнические работы.

Все вышеперечисленные работы разрешается производить с инвентарных подмостей.

4.14.1.3. При выполнении электросварочных работ необходимо соблюдать следующие правила:

· к эл.сварочным работам может быть допущен эл.монтажник, прошедший специальное обучение, имеющий удостоверение электросварщика и II группу по электробезопасности, а также снабженный специальным брезентовым костюмом и рукавицами, ботинками, маской (щитком), электрододержателем, стальной щеткой, спец.молотком с зубилом, ящиком для электродов и инструмента. Рабочий, помогающий электросварщику, должен быть обеспечен такими же защитными средствами

· запрещается электросварщику подключать сварочный аппарат к сети. Подключение должен выполнять электромонтер генподрядной организации. Сварочный аппарат должен иметь инвентарный номер, быть заземлен, оборудован закрытым отключающим рубильником. Все соединения сварочных проводов должны быть надежно изолированы

При выполнении сварочных работ необходимо соблюдать меры пожарной безопасности: - место сварки должно быть очищено от мусора, щепок и других легковоспламеняющихся предметов 

· запрещается проводить электросварочные работы вблизи 5 м от легковоспламеняющихся предметов и сосудов под давлением

· при работе с лесов, подмостей необходимо оградить деревянные части асбестовой тканью или другими негорючими материалами. 

Проход под лесами должен быть закрыт.

Проверка сопротивления изоляции проводов и кабелей с помощью мегометра должна производиться персоналом с квалификационной группой по технике безопасности не ниже III.

                                                  4.15.    РАБОТА С ИНСТРУМЕНТОМ

К работе с механизированными и пиротехническим инструментом допускаются лица, прошедшие производственное обучение и имеющие соответствующее удостоверение на право пользования ими.

4.15.1. Подключение инструмента к сети, также вспомогательного оборудования (понижающие трансформаторы, преобразователи частоты) должны производить дежурный электромонтер организации.

4.15.2.Исправность изоляции электроинструмента проверяется мегометром 1 раз в месяц, результаты измерения фиксируются в специальном журнале. Сопротивление изоляции должно быть не менее 0,5 Мом. Ежедневно перед работой производить осмотр инструмента, обращая внимание на целостность корпуса, исправность изоляции питающих проводов, выполнение защитного заземления металлического корпуса инструмента.

Рекомендуется применять электроинструменты в изолированном корпусе, неметаллическом, т.е. электроинструменты с «двойной изоляцией».

4.15.3. Запрещается:

· работать механизированным инструментом с лестниц

· оставлять инструмент, подключенный к сети без присмотра

· работать механизированным инструментом без защитных очков.

4.15.4 К ручному инструменту предъявляются следующие требования:

· деревянные рукоятки нажимных инструментов должны быть снабжены кольцами

· деревянные рукоятки должны изготовляться из твердых пород дерева (кизил, бук, граб, береза),  гладко обработанные без выбоин и сколов

· при насадке рукоятки должны быть расклинены

· на зубилах не должно быть сколов рабочих концов, заусениц и острых ребер на боковых гранях в местах зажима их рукой, трещин и заусениц на затылочной части. Длина зубила не менее 200 мм

· гаечные ключи должны быть по размерам гаек. Применять прокладки запрещается

· все работы по рубке металла и пробивке отверстий необходимо производить в предохранительных мерах.

4.15.5. При работе с пиротехническим инструментом необходимо соблюдать следующие правила:

· к работе могут быть допущены рабочие не моложе 18 лет, образование не ниже 7 классов, прошедшие медосмотр, имеющие при себе специальное удостоверение на право пользования пиротехническим инструментом, имеющие квалификацию не ниже 3 разряда и стаж работы не менее 1 года

· оператор пиротехнического инструмента должен быть снабжен индивидуальными средствами защиты: каска с защитным щитком, наушники, перчатки-краги. 

Помощник оператора должен быть снабжен точно такими же специальными средствами

· при необходимости забивать дюбеля в кирпичные шлакобетонные и блочные стены и перекрытия. Необходимо удалить людей, находящихся за этими стенами.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
· производить пристрелку в керамические материалы, твердые породы камней и крупнофракционные бетоны (крупность зерна более 40 мм)

· работать с лестниц, стремянок. Разрешается работать только  с инвентарных подмостей, имеющих ограждение

· оставлять пистолет без присмотра

· передавать другому. 

                                                               4.16.     РАБОТА С МЕХАНИЗМАМИ

4.16.1.Работа с применением машин (автокран, ямобур, вышка) разрешается после допуска машин лицом, ответственным за безопасное производство работ с применением механизмов. Лица, ответственные за безопасное производство работ с применением механизмов, назначаются приказом по управлению из числа инженерно-технических работников (ст.прорабы, прорабы, мастера).

Работа строительно-дорожных машин в охранной зоне воздушных линий электропередачи разрешается только при условии предварительной выдачи машинисту наряд-допуска, оформленного в соответствии с требованиями ст. 344 Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов:

4.16.2.Установку и работу стреловых самоходных кранов, а также строительных машин на расстоянии ближе 30 м от крайнего провода ЛЭП или воздушной электрической сети, напряжением более 36 вольт, до конструкции крана при любом положении стрелы производить только по наряд-докуску, определяющему безопасное условия работы.

4.16.3.Наряд-допуск выписывается в 2-х экземплярах и регистрируется в специальном журнале. Один экземпляр наряда-допуска выдается крановщику или машинисту на руки, который сдается по окончании работ вместе с путевым листом на участок механизации или в управление механизации.

4.16.4.Работу с применением грузоподъемных кранов и строительных машин вблизи ЛЭП производить только в присутствии и под непосредственным руководством инженерно-технических работников (ответственных лиц за безопасное производство работ по перемещению грузов кранами).

4.16.5.При работе крана на одном месте наряд-допуск выдается сроком до 6 дней, при перерывах в работе более одних суток наряд-допуск переоформляется.

При выполнении кратковременных разовых работ наряд-допуск оформляется на один день.

4.16.6.В случае установки кранов в охранной зоне ЛЭП наряд-допуск выписывается только при наличии письменного разрешения организации, эксплуатирующей ЛЭП.

4.16.7.Кран при установке в охранной зоне ЛЭП должен быть заземлен переносным заземлением.

4.16.8.Крановщик должен иметь 2-ю квалификационную группу по технике безопасности, а работа крана должна производится под непосредственным руководством специально назначенного инженерно-технического работника, имеющего не ниже 4-й  квалификационной группы по технике безопасности.

4.16.9.В путевом листе крановщика должна быть указана должность, фамилия, имя, отчество и номер удостоверения, а также дата проверки знаний лица, ответственного за безопасное производство работ по перемещению грузов кранами, фамилии стропальщиков и номера их удостоверений.

4.16.10.ЗАПРЕТИТЬ направление кранов на работу при отсутствии письменной заявки или отсутствии в ней сведения о наличии линии электропередачи и электроустановок, находящихся под напряжением, лиц, ответственных за безопасное производство работ и стропальщиков.

4.16.11.ЗАПРЕТИТЬ направлять краны для производства строительно-монтажных работ при отсутствии на объекте утвержденного проекта производства работ.

4.16.12.Ответственные лица за безопасное производство работ по перемещению грузов кранами в вахтенном журнале или путевом листе должны делать запись: «Установку крана на указанном мною месте проверил, работу разрешаю».

4.16.13.ЗАПРЕТИТЬ установку кранов на дополнительные опоры и снятие с опор при нахождении крановщика в кабине крана, а также подъем стрелы в рабочее положение с одновременной установкой крана на дополнительные опоры.

4.16.14.  Автокран, прибывающий на объект, должен быть обеспечен:

· испытанными и промаркированными грузозахватными приспособлениями.

1. Для работы с краном должен быть выделен специально обученный работник-стропальщик, имеющий при себе удостоверение. Никто другой не имеет право зачаливать грузы.

2. При работе с автовышки необходимо соблюдать следующие правила:

· все работы на автовышке необходимо выполнять стоя на дне корзины с обязательным креплением предохранительным поясом к страховой скобе стрелы

· поднимать или опускать корзину может только шофер по сигналу работающего или наблюдающего

· перед подъемом шофер обязан поставить на тормоз, зашплинтовать запорные пальцы и снять крепление труб телескопа

· опуск и подъем инструментов и деталей разрешается производить только веревкой.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
· проезд с поднятым телескопом

· вставать на борт корзины или на промежуточные кольца корзины

· шоферу отлучаться из кабины во время работы вышки

· поднимать тяжести общим весом более 150 кг

· привязывать к корзине полиспасты, блоки, провода, тросы

· использовать автовышку для натягивания проводов и троса

· устанавливать автовышку внутри угла натяжения проводов и тросов

        При работе с ямобуром:
· бурить ямы и устанавливать столбы разрешается только после того, как ямобур будет поставлен на тормоза и установлен на все выносные опоры

· перед началом бурения ямы лебедка должна быть отключена и крюк троса лебедки закреплен

· все передвижения машины в зоне работы производятся только по команде машиниста-шофера или руководителя работ

· при переезде механизм должен быть выключен

· перед установкой опоры в яму комель ее должен быть поднят на 5-10 см над землей, поднятую опору необходимо направлять рогачем или багром, находится под поднимаемой опорой,  запрещается.

                                          4.17.   Газосварочные работы
Все газосварщики и газорезчики должны быть обеспечены защитными очками закрытого типа со стеклом ТС-2.
При использовании вся газовая аппаратура должна находиться в исправном состоянии . Поступающая на предприятия или стройку новая аппаратура перед выдачей в эксплуатацию должна быть проверена на исправность с регистрацией в журнале.
Газорезчики и газосварщики должны быть хорошо инструктированы о следующем:

при перерывах в работе пламя горелки должно быть потушено, а вентили на горелках плотно закрыты;
..   при длительных перерывах в работе также должны быть закрыты вентили на кислородных , ацетиленовых или пропановых баллонах;
перед работой шланги необходимо продуть инертным или другим газом;
при перегреве горелки работа должна 6ьгть приостановлена, горелка потушена и охлаждена до полного остывания;
выполнять газосварочные работы разрешается на  расстоянии не менее 10 м. от кислородных, ацетиленовых или пропановых баллонов;
баллоны при работе на постоянных местах должны быть закреплены в специальной стойке или на тележке и в летнее время защищены от нагрева солнечными лучами;
Рабочее место газосварщика должно быть защищено от воздействия атмосферных осадков, ветра.

4.18. Электросварочные работы

4.18.1. ОБЩИЕ  ТРЕБОВАНИЯ  БЕЗОПАСНОСТИ.

4.18.1.1. К выполнению электросварочных работ допускаются лица, не моложе 18 лет, имеющие соответствующую квалификацию, прошедшие медосмотр и признанные годными, прошедшие проверку знаний правил техники безопасности и получившие инструктаж на рабочем месте.

4.18.1.2. Электросварщики при производстве работ обязаны выполнять требования  безопасности, изложенные: в инструкции N 1 по охране труда на предприятии, инструкции по охране труда при работе с инструментами и приспособлениями, настоящей инструкции, правил техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей, а также требования инструкций заводов-изготовителей оборудования, инструмента и  средств защиты, применяемых в работе.

4.18.1.3. При проведении электросварочных работ на высоте свыше 1,3 м соблюдать требования инструкции по охране труда при работе на высоте.

4.18.1.4. При производстве электросварочных работ использовать спецодежду и средства индивидуальной защиты:

- брезентовый костюм (куртка без карманов), ботинки с гладким верхом,

- рукавицы или перчатки из искростойких материалов, нарукавники при потолочной сварке,

- щиток защитный или маска со спецстеклами для защиты глаз от действия излучения сварочной дуги (светофильтры различной прозрачности в зависимости от силы сварочного тока), каска,  сочетающаяся со щитком или маской,

4.18.2. ТРЕБОВАНИЯ  БЕЗОПАСНОСТИ  ПЕРЕД  НАЧАЛОМ  РАБОТЫ.

4.18.2.1. Получить задание у  руководителя, при выполнении работ повышенной опасности ознакомиться с мероприятиями, обеспечивающими безопасное производство работ.

4.18.2.2. Надеть спецодежду, спецобувь и соответствующие требованиям безопасности средства индивидуальной защиты, проверить их исправность.

4.18.2.3. Осмотреть и привести в порядок рабочее место, убрать все лишнее из под ног. Если пол скользкий, потребовать, чтобы его вытерли или сделать это самому.

4.18.2.4. Проверить исправность электросварочной аппаратуры и электроизмерительных приборов, электропроводку, наличие и исправность заземления электрических машин и трансформаторов. При необходимости заземлить сварочный агрегат, а также зажим вторичной обмотки, к которому подключается провод, идущий к изделию (обратный провод).

4.18.2.5. Сварочные аппараты и агрегаты, а также все вспомогательные приборы к ним, устанавливаемые на открытом воздухе, защитить от атмосферных осадков навесами из несгораемого материала или брезента. Использовать в данных условиях аппаратуру в закрытом исполнении с противосыростной изоляцией.

4.18.2.6. Проверить, чтобы электродержатель имел хорошо изолированную ручку и надежный контакт с проводом, провода имели ненарушенную изоляцию. Проверить наличие и исправность защитных кожухов на рубильниках и предохранителях. Рубильник включать и выключать быстро. Исправлять электрическую цепь только при выключенном рубильнике.

4.18.2.7. Прочно уложить или закрепить предметы (детали), подлежащие сварке.

4.18.2.8. При прокладке проводов и при каждом их перемещении принять меры против повреждения изоляции, а также соприкосновения проводов с водой, маслом, стальными канатами и т.п.

4.18.2.9. Убедиться, что все маховики, рукоятки, кнопки, ручки рубильников и т.п. изготовлены из диэлектрического материала.

 ДЛЯ  ОБЕСПЕЧЕНИЯ  ПОЖАРНОЙ  БЕЗОПАСНОСТИ:

4.18.2.10 Место, отведенное для проведения сварочных работ, очистить от горючих материалов в радиусе не менее 7 метров, деревянные конструкции, прилегающие к месту сварки, обильно смочить водой и защитить негорючим материалом (асбест, листы металла) от попадания искр.

4.18.2.12. Обеспечить место работы первичными средствами пожаротушения.

4.18.2.13. Перед сваркой сосудов, в которых находились горючие вещества, убедиться, что их предварительно промыли горячей водой, продули паром, просушили и проветрили. Сваривать такие сосуды только с разрешения руководителя работ. Не допускается сваривать и резать сосуды с закрытыми люками и не вывернутыми пробками.

4.18.2.14. Не допускается производить сварку в помещениях, где применяются и хранятся взрывоопасные и легковоспламеняющиеся материалы. Огнеопасные материалы размещать не менее, чем в 15 метрах от места сварки. Помещения, где производились малярные, изолировочные работы перед началом сварочных работ полностью провентиллировать.

4.18.2.15. Соединение сварочных проводов производить способом горячей пайки, сварки или при помощи соединительных муфт. Места соединений тщательно изолировать. Применение не заизолированных скруток сварных проводов НЕ ДОПУСКАЕТСЯ.

4.18.2.16. Не пользоваться при огневых работах одеждой, рукавицами, имеющими следы масла, жира, бензина, других горючих веществ.

4.19. ТРЕБОВАНИЯ  БЕЗОПАСНОСТИ  ВО  ВРЕМЯ  РАБОТЫ.

4.19.1. Ограждать места электросварки передвижными щитами. При невозможности их установки, начиная сварку, предупредить находящихся вблизи лиц возгласом "ЗАКРОЙСЯ".

4.19.2. Следить, чтобы руки, одежда, обувь были сухими. Не допускать попадания сварочного провода на сырые места, защищать от механических повреждений и высоких температур.

4.19.3. При переключении агрегата на другую силу тока удалять электрод из электродержателя.

4.19.4. Регулировку тока дросселем при работе с агрегатом на переменном токе производить только при разомкнутой цепи.

4.19.5. Не бросать и не оставлять электродержатель без наблюдения. При перерывах в работе помещать его на специальную подставку или подвеску.

4.19.6. Во избежание разбрызгивания расплавленного металла, Предварительно очищать место сварки на изделии. Сварку свежеокрашенных конструкций производить после полного высыхания краски.

4.19.7. Сварочные швы от шлака и окалины очищать металлической щеткой, надев защитные очки.

4.19.8. Огарки электродов собирать в специальный металлический ящик с водой. 

4.19.9. При сварке изделий массой более 20 кг пользоваться подъемно-транспортными механизмами для установки и кантовки изделий. Резать и сваривать металл на весу НЕ ДОПУСКАЕТСЯ.

4.19.10. При перерыве в подаче электроэнергии, уходе с рабочего места, обнаружении неисправностей, при перемещении сварочного оборудования и уборке рабочего места, выключать сварочный агрегат из сети.

4.20.  ТРЕБОВАНИЯ  БЕЗОПАСНОСТИ  В  АВАРИЙНЫХ  СИТУАЦИЯХ.

4.20.1. При возникновении опасной ситуации (угроза обрушения лесов, наличие оборванного электрического провода, утечка газа и т.д.) немедленно выйти из опасной зоны, предупредить об опасности окружающих и сообщить руководителю работ.

4.20.2. При аварии, пожаре, несчастном случае соблюдать требования пар.4 Инструкции N 1 на предприятии.

4.21. ТРЕБОВАНИЯ  БЕЗОПАСНОСТИ  ПОСЛЕ  ОКОНЧАНИЯ  РАБОТ.

4.21.1. По окончании электросварочных (резательных) работ отключить оборудование. Инструменты и технологическую оснастку убрать в предназначенное для хранения место.

Баллоны с газом сдать в кладовую, либо запереть в металлический шкаф.

4.21.2. Убрать рабочее место. Обследовать все места, куда могли долететь раскаленные частицы металла, искры, при необходимости пролить участок водой.

4.21.3. Убедиться, что после работы не осталось возможных очагов загорания (ветошь, изоляционный материал и т.д.)

Сообщить бригадиру или руководителю об окончании работ и обо всех неполадках, имевших место в процессе работы.

4.22. Меры безопасности при проведении отдельных видов работ в ЭУ.

Коммутационные аппараты
· Допуск   к   работе   на   коммутационном   аппарате   разрешается   после
выполнения   технических   мероприятий,   обеспечивающих   безопасность
работы, включая мероприятия, препятствующие ошибочному срабатыванию
коммутационного аппарата.
· Для пробных включений и отключений коммутационного аппарата при его
наладке и регулировке допускается при несданном наряде временная подача
напряжения в цепи оперативного тока, силовые цепи привода, а также подача
воздуха на выключатели.
Установку снятых предохранителей, включение отключенных автоматов и открытие задвижек для подачи воздуха, а также снятие на время опробования плакатов безопасности должен осуществлять оперативный персонал.
Операции по опробованию коммутационного аппарата может осуществлять производитель работ, если на это получено разрешение выдавшего наряд и подтверждено записью в строке "Отдельные указания" наряда, либо оперативный персонал по требованию производителя работ.
После опробования, при необходимости продолжения работы на коммутационном аппарате, оперативным персоналом должны быть выполнены технические мероприятия, требуемые для допуска бригады к работе.
В электроустановках, не имеющих местного оперативного персонала, повторного разрешения для подготовки рабочего места и допуска к работе после опробования коммутационного аппарата производителю работ не требуется.

 Комплектные распределительные устройства
· При работе на оборудовании тележки или в отсеке шкафа КРУ тележку с
оборудованием необходимо выкатить в ремонтное положение,  шторку
отсека, в котором токоведущие части остались под напряжением, запереть на
замок и вывесить плакат безопасности "Стой! Напряжение"; на тележке или в
отсеке, где предстоит работать, вывесить плакат "Работать здесь".
· При работах вне КРУ на подключенном к ним оборудовании или на
отходящих ВЛ и КЛ тележку с выключателем необходимо выкатить в
ремонтное положение из шкафа; шторку или дверцы запереть на замок и на
них вывесить плакаты "Не включать! Работают люди" или "Не включать!
Работа на линии".
При этом допускается:
при наличии блокировки между заземляющими ножами и тележкой с выключателем устанавливать тележку в контрольное положение после включения этих ножей;

при отсутствии такой блокировки или заземляющих ножей в шкафах КРУ устанавливать тележку в промежуточное положение между контрольным и ремонтным при условии запирания ее на замок. Тележка может быть установлена в промежуточное положение независимо от наличия заземления на присоединении.
При установке заземлений в шкафу КРУ в случае работы на отходящих ВЛ необходимо учитывать требования, предусмотренные п.3.6.1 настоящих Правил.
· Оперировать   выкатной  тележкой   КРУ  с  силовыми   предохранителями
разрешается под напряжением, но без нагрузки.
· Устанавливать в контрольное положение тележку с выключателем для
опробования и работы в цепях управления и защиты разрешается в тех
случаях, когда работы вне КРУ на отходящих ВЛ и КЛ или на подключенном к
ним оборудовании, включая механизмы, соединенные с электродвигателями,
не проводятся или выполнено заземление в шкафу КРУ.
· В РУ, оснащенных вакуумными выключателями, испытания дугогасительных
камер повышенным напряжением с амплитудным значением более 20 кВ
необходимо выполнять с использованием специального экрана для защиты
персонала от возникающих рентгеновских излучений.
Кабельные линии

Земляные работы
1.Земляные работы на территории организаций, населенных пунктов, а также в охранных зонах подземных коммуникаций (электрокабели, кабели связи, газопроводы и др.) могут быть начаты только с письменного разрешения руководства (соответственно) организации, местного органа власти и владельца этих коммуникаций. К разрешению должен быть приложен план (схема) с указанием размещения и глубины заложения коммуникаций. Местонахождение подземных коммуникаций должно быть обозначено соответствующими знаками или надписями как на плане (схеме), так и на месте выполнения работ.
2.             При обнаружении не отмеченных на планах кабелей, трубопроводов, подземных сооружений, а также боеприпасов земляные работы следует прекратить до выяснения принадлежности    обнаруженных    сооружений    и     получения     разрешения    от соответствующих организаций на продолжение работ.
3.          Не допускается проведение землеройных работ машинами на расстоянии менее 1 м, а клин-молота и подобных механизмов - менее 5 м от трассы кабеля, если эти работы не связаны с раскопкой кабеля.
Применение землеройных машин, отбойных молотков, ломов и кирок для рыхления грунта над кабелем допускается производить на глубину, при которой до кабеля остается слой грунта не менее 30 см. Остальной слой грунта должен удаляться вручную лопатами.
Перед началом раскопок кабельной линии должно быть произведено контрольное вскрытие линии под надзором персонала организации ■ владельца КЛ.
4.               В зимнее время к выемке грунта лопатами можно приступать только после его отогревания. При этом приближение источника тепла к кабелям допускается не ближе чем на 15 см.
5.               Место работ по рытью котлованов, траншей или ям должно быть ограждено с учетом требований действующих СНиП. На ограждении должны быть предупреждающие знаки и надписи, а в ночное время - сигнальное освещение.
6.             При рытье траншей в слабом или влажном грунте, когда есть угроза обвала, их стены должны быть надежно укреплены.
В сыпучих грунтах работы можно вести без крепления стен, но с устройством откосов, соответствующих углу естественного откоса грунта.
Грунт, извлеченный из котлована или траншеи, следует размещать на расстоянии не менее 0,5 м от бровки выемки. Разработка и крепление грунта в выемках глубиной более 2 м должны производиться по ППР.
7. В грунтах естественной влажности при отсутствии грунтовых вод и при отсутствии расположенных поблизости подземных сооружений рытье котлованов и траншей с вертикальными стенками без крепления разрешается на глубину не более: 1 м - в насыпных, песчаных и крупнообломочных грунтах; 1,25 м - в супесях; 1,5 м - в суглинках и глинах.
В плотных связанных грунтах траншеи с вертикальными стенками рыть роторными и траншейными экскаваторами без установки креплений допускается на глубину не более 3 м. В этих случаях спуск работников в траншеи не допускается. В местах траншеи, где необходимо пребывание работников, должны быть устроены крепления или выполнены откосы.
Разработка мерзлого грунта (кроме сыпучего) допускается без креплений на глубину промерзания.
8. При условиях, отличающихся от условий, приведенных в п.4.14.7 настоящих
Правил, котлованы и траншеи следует разрабатывать с откосами без креплений либо с вертикальными стенками, закрепленными на всю высоту.
9. Крепление котлованов и траншей глубиной до 3 м, как правило, должно быть инвентарным и выполняться по типовым проектам.
10.
Перемещение, установка и работы строительных машин и автотранспорта, размещение лебедок, оборудования, материалов и т.п. вблизи выемок (котлованов, траншей, канав) с неукрепленными откосами разрешается только за пределами призмы обрушения грунта на расстоянии, установленном ППР, или на расстоянии по горизонтали от основания откоса выемки до ближайших опорных частей вышеуказанных машин, оборудования, лебедок, материалов и т.п., не менее указанного в табл.4.3.
Подвеска и крепление кабелей и муфт
11. Открытые муфты должны укрепляться на доске, подвешенной с помощью
проволоки или троса к перекинутым через траншею брусьям, и закрываться коробами.
Одна из стенок короба должна быть съемной и закрепляться без применения гвоздей.
12. Не допускается использовать для подвешивания кабелей соседние кабели,
трубопроводы и т.д.
Расстояние по горизонтали от основания откоса выемки до ближайшей опоры машины, м
	Глубина выемки, м
	Грунт

	
	песчаный
	супесчаный
	суглинистый
	глинистый

	1,0
	1, 5
	1,25
	1, 00
	1,00

	2,0
	3,0
	2,40
	2,00
	1, 50

	3,0
	4,0
	3, 60
	3,25
	1,75

	4,0
	5, 0
	4,40
	4,00
	3,00

	5,0
	6,0
	5,30
	4,75
	3,50


13. Кабели  следует подвешивать таким образом, чтобы  не происходило их
смещение.
14. На короба, закрывающие откопанные кабели, следует вывешивать плакат
безопасности "Стой! Напряжение".
15. Перед разрезанием кабеля или вскрытием муфт следует удостовериться в том,
что работа будет выполняться на подлежащем ремонту кабеле, что этот кабель отключен
и что выполнены технические мероприятия.
16. На рабочем месте подлежащий ремонту кабель следует определить:
при прокладке в туннеле, коллекторе, канале - прослеживанием, сверкой раскладки с чертежами и схемами, проверкой по биркам;
при прокладке кабелей в земле - сверкой их расположения с чертежами прокладки;
Для этой цели должна быть предварительно прорыта контрольная траншея (шурф) поперек кабелей, позволяющая видеть все кабели.
17. Во всех случаях, когда отсутствует видимое повреждение кабеля, следует
применять кабелеискательный аппарат.
18. Перед разрезанием кабеля или вскрытием соединительной муфты необходимо
проверить отсутствие напряжения с помощью специального приспособления, состоящего
из изолирующей штанги и стальной иглы или режущего наконечника.
В туннелях, коллекторах, колодцах, траншеях, где проложено несколько кабелей, и других кабельных сооружениях приспособление должно быть с дистанционным управлением. Приспособление должно обеспечить прокол или разрезание оболочки до жил с замыканием их между собой и заземлением.
Кабель у места прокалывания предварительно должен быть закрыт экраном.
19.
При проколе кабеля следует пользоваться спецодеждой, диэлектрическими
перчатками и средствами защиты лица и глаз, при этом необходимо стоять на
изолирующем   основании    сверху   траншеи    на   максимальном    расстоянии   от
прокалываемого кабеля.
Прокол кабеля должны выполнять два работника: допускающий и производитель работ или производитель и ответственный руководитель работ; один из них прошедший специальное обучение, непосредственно прокалывает кабель, а второй - наблюдает.
20. Если в результате повреждений кабеля открыты все токоведущие жилы,
отсутствие напряжения можно проверять непосредственно указателем напряжения без
прокола кабеля.
21. Для заземления прокалывающего приспособления могут быть использованы
заземлитель, погруженный в почву на глубину не менее 0,5 м, или броня кабеля.
Присоединять заземляющий проводник к броне следует посредством хомутов; броня под
хомутом должна быть зачищена.
В тех случаях, когда броня подверглась коррозии, допускается присоединение заземляющего проводника к металлической оболочке кабеля.
22. На кабельных линиях электростанций и подстанций, где длина и способ
прокладки кабелей позволяют, пользуясь чертежами, бирками, кабелеискательным
аппаратом, точно определить подлежащий ремонту кабель, допускается, по усмотрению
выдающего наряд, не прокалывать кабель перед его разрезанием или вскрытием муфты.
23. Вскрывать соединительные муфты и разрезать кабель в тех случаях, когда
предварительный прокол не делается, следует заземленным инструментом, надев
диэлектрические   перчатки,   используя   средства   защиты   лица   и   глаз,   стоя   на
изолирующем основании.
После предварительного прокола те же операции на кабеле допускается выполнять без перечисленных дополнительных мер безопасности.
Разогрев кабельной массы и заливка муфт
24.
Кабельная масса для заливки муфт должна разогреваться в специальной
железной посуде с крышкой и носиком.
Кабельная масса из вскрытой банки вынимается при помощи подогретого ножа в теплое время года, и откалывается - в холодное время года.
Не допускается разогревать невскрытые банки с кабельной массой.
25. При заливке муфт массой работник должен быть одет в специальную одежду,
брезентовые рукавицы и предохранительные очки.
26. Разогрев, снятие и перенос сосуда с припоем, а также сосуда с массой должны
выполняться в брезентовых рукавицах и предохранительных очках. Не допускается
передавать сосуд с припоем либо сосуд с массой из рук в руки, при передаче необходимо ставить их на землю.
27. Перемешивание расплавленной массы следует выполнять металлической мешалкой, а снятие нагара с поверхности расплавленного припоя - металлической сухой ложкой. Мешалка и ложка перед применением должны быть подогреты.
28.
В холодное время года соединительные и концевые муфты перед заливкой их
горячими составами должны быть подогреты.
29.
Разогрев  кабельной  массы  в  кабельных  колодцах, туннелях,  кабельных
сооружениях не допускается.
                   Прокладка и перекладка кабелей, переноска кабельных муфт
30.
При перекатке барабана с кабелем необходимо принять меры против захвата его
выступами частей одежды.
До начала работ по перекатке барабана следует закрепить концы кабеля и удалить торчащие из барабана гвозди.
Барабан с кабелем допускается перекатывать только по горизонтальной поверхности по твердому грунту или настилу.
31. При ручной прокладке кабеля число работников должно быть таким, чтобы на
каждого приходился участок кабеля массой не более 35 кг для мужчин и 15 кг для
женщин. Работать следует в брезентовых рукавицах.
32. Не допускается при прокладке кабеля стоять внутри углов поворота, а также
поддерживать кабель вручную на поворотах трассы. Для этой цели должны быть
установлены угловые ролики.
33. При прогреве кабеля не разрешается применять трансформаторы напряжением
выше 380 В.

34. Перекладывать кабель и переносить муфты следует после отключения кабеля.
Перекладывать кабель, находящийся под напряжением, допускается при условиях:
перекладываемый кабель должен иметь температуру не ниже 5°С;
муфты на перекладываемом участке кабеля должны быть укреплены хомутами на досках;
для работы должны использоваться диэлектрические перчатки, поверх которых для защиты от механических повреждений должны быть надеты брезентовые рукавицы;
работа должна выполняться работниками, имеющими опыт прокладки, под надзором ответственного руководителя работ, имеющего группу V, в электроустановках напряжением выше 1000 В и производителя работ, имеющего группу IV, в электроустановках напряжением до 1000 В. 

4.23. Испытания и измерения.

 Испытания электрооборудования с подачей повышенного напряжения от постороннего источника.

4.23.1. К проведению испытаний электрооборудования допускается персонал, прошедший специальную подготовку и проверку знаний и требований, содержащихся в настоящем разделе, комиссией, в состав которой включаются специалисты по испытаниям оборудования, имеющие группу V – в электроустановках напряжением выше 1000В и группу IV – в электроустановках напряжением до 1000В.

Право проведения испытаний подтверждается записью в строке «Свидетельство на право проведения специальных работ» удостоверения о проверке знаний норм и правил работы в электроустановках (приложение №2 к настоящим Правилам).
Испытательные установки (электролаборатории) должны быть зарегистрированы в органах Госэнергонадзора.
Производитель работ, занятый испытаниями электрооборудования, а также работники, проводящие испытания единолично с использованием стационарных испытательных установок, должны пройти месячную стажировку под контролем опытного работника.
4.23.2.
Испытания   электрооборудования,   в  том   числе   и   вне  электроустановок,
проводимые   с   использованием   передвижной   испытательной   установки,   должны
выполняться по наряду.
Допуск к испытаниям электрооборудования в действующих электроустановках осуществляет оперативный персонал в соответствии с разделом 2.7 настоящих Правил, а вне электроустановок - ответственный руководитель работ или, если он не назначен, производитель работ.
Проведение испытаний в процессе работ по монтажу или ремонту оборудования должно оговариваться в строке "Поручается" наряда (приложение N 4 к настоящим Правилам).
4.23.3 Испытания электрооборудования проводит бригада, в которой производитель
работ должен иметь группу IV, член бригады - группу III, а член бригады, которому
поручается охрана, - группу II.

4.23.4.В состав бригады, проводящей испытание оборудования, можно включать
работников из числа ремонтного персонала, не имеющих допуска к специальным работам
по испытаниям, для выполнения подготовительных работ и надзора за оборудованием.
4.23.5.Массовые испытания материалов и изделий (средства защиты, различные
изоляционные детали, масло и т.п.) с использованием стационарных испытательных
установок,   у   которых   токоведущие   части   закрыты   сплошными   или   сетчатыми
ограждениями, а двери снабжены блокировкой, допускается выполнять работнику,
имеющему группу III. единолично в порядке текущей эксплуатации с использованием
типовых методик испытаний.
4.23.6.
Рабочее место оператора испытательной установки должно быть отделено от той
части установки, которая имеет напряжение выше 1000 В. Дверь, ведущая в часть
установки, имеющую напряжение выше 1000 В, должна быть снабжена блокировкой,
обеспечивающей снятие напряжения с испытательной схемы в случае открытия двери и
невозможность подачи напряжения при открытых дверях. На рабочем месте оператора
должна  быть  предусмотрена  раздельная  световая  сигнализация,  извещающая  о
включении напряжения до и выше 1000 В, и звуковая сигнализация, извещающая о
подаче испытательного напряжения. При подаче испытательного напряжения оператор
должен стоять на изолирующем ковре.
Передвижные испытательные установки должны быть оснащены наружной световой сигнализацией, автоматически включающейся при наличии напряжения на выводе испытательной установки, и звуковой сигнализацией, кратковременно извещающей о подаче испытательного напряжения.
4.23.7.
Допуск по нарядам, выданным на проведение испытаний и подготовительных
работ к ним, должен быть выполнен только после удаления с рабочих мест других
бригад, работающих на подлежащем испытанию оборудовании, и сдачи ими нарядов
допускающему. В электроустановках, не имеющих местного дежурного персонала,
производителю работ разрешается после удаления бригады оставить наряд у себя,
оформив перерыв в работе.
4.23.8. Испытываемое оборудование, испытательная установка и соединительные провода между ними должны быть ограждены щитами, канатами и т.п. с предупреждающими плакатами "Испытание. Опасно для жизни", обращенными наружу. Ограждение должен устанавливать персонал, проводящий испытание.
4.23.9. При необходимости следует выставлять охрану, состоящую из членов бригады, имеющих группу II. для предотвращения приближения посторонних людей к испытательной установке, соединительным проводам и испытываемому оборудованию. Члены бригады, несущие охрану, должны находиться вне ограждения и считать испытываемое оборудование находящимся под напряжением. Покинуть пост эти работники могут только с разрешения производителя работ.
4.23.10.При испытаниях КЛ, если ее противоположный конец расположен в запертой
камере, отсеке КРУ или в помещении, на дверях или ограждении должен быть вывешен
предупреждающий плакат "Испытание. Опасно для жизни". Если двери и ограждения не
заперты либо испытанию подвергается ремонтируемая линия с разделанными на трассе
жилами кабеля, помимо вывешивания плакатов у дверей, ограждений и разделанных жил
кабеля должна быть выставлена охрана из членов бригады, имеющих группу II, или
оперативного персонала, находящегося на дежурстве.
4.23.11 При размещении испытательной установки и испытываемого оборудования в
разных помещениях или на разных участках РУ разрешается нахождение членов
бригады, имеющих группу III, ведущих наблюдение за состоянием изоляции, отдельно от
производителя работ. Эти члены бригады должны находиться вне ограждения и получить
перед началом испытаний необходимый инструктаж от производителя работ.
4.23.12.
Снимать  заземления,  установленные  при  подготовке  рабочего  места  и
препятствующие проведению испытаний, а затем устанавливать их вновь разрешается
только по указанию производителя работ, руководящего испытаниями, после заземления
вывода высокого напряжения испытательной установки.
Разрешение на временное снятие заземлений должно быть указано в строке "Отдельные указания" наряда (приложение N 4 к настоящим Правилам).
4.23.13.
При сборке испытательной схемы прежде всего должно быть выполнено
защитное  и  рабочее  заземление  испытательной  установки.  Корпус  передвижной
испытательной установки должен быть заземлен отдельным заземляющим проводником
из гибкого медного провода сечением не менее 10 мм2. Перед испытанием следует
проверить надежность заземления корпуса.
Перед присоединением испытательной установки к сети напряжением 380/220 В вывод высокого напряжения ее должен быть заземлен.
Сечение медного провода, применяемого в испытательных схемах для заземления, должно быть не менее 4 мм2.
4.23.14.
Присоединение испытательной установки к сети напряжением 380/220 В должно
выполняться через коммутационный аппарат с видимым разрывом цепи или через
штепсельную вилку, расположенные на месте управления установкой.
Коммутационный аппарат должен быть оборудован устройством, препятствующим самопроизвольному включению, или между подвижными и неподвижными контактами аппарата должна быть установлена изолирующая накладка.
Провод или кабель, используемый для питания испытательной электроустановки от сети напряжением 380/220 В, должен быть защищен установленными в этой сети предохранителями или автоматическими выключателями. Подключать к сети передвижную испытательную установку должны представители организации, эксплуатирующей эти сети.
4.23.15.
Соединительный провод между испытываемым оборудованием и испытательной
установкой сначала должен быть присоединен к ее заземленному выводу высокого
напряжения.
Этот провод следует закреплять так, чтобы избежать приближения (подхлестывания) к находящимся под напряжением токоведущим частям на расстояние менее указанного в табл.1.1.
Присоединять соединительный провод к фазе, полюсу испытываемого оборудования или к жиле кабеля и отсоединять его разрешается по указанию руководителя испытаний и только после их заземления, которое должно быть выполнено включением заземляющих ножей или установкой переносных заземлений.
4.23.16.
Перед каждой подачей испытательного напряжения производитель работ
должен:
проверить правильность сборки схемы и надежность рабочих и защитных заземлений;
проверить, все ли члены бригады и работники, назначенные для охраны, находятся на указанных им местах, удалены ли посторонние люди и можно ли подавать испытательное напряжение на оборудование;
предупредить бригаду о подаче напряжения словами "Подаю напряжение" и, убедившись, что предупреждение услышано всеми членами бригады, снять заземление с
вывода испытательной установки и подать на нее напряжение 380/220 В. 

        4.23.17. С момента снятия заземления с вывода установки вся испытательная установка, включая испытываемое оборудование и соединительные провода, должна считаться находящейся под напряжением и проводить какие-либо присоединения в испытательной схеме и на испытываемом оборудовании не допускается.
4.23.18.Не допускается с момента подачи напряжения на вывод испытательной
установки находиться на испытываемом оборудовании, а также прикасаться к корпусу
испытательной  установки,  стоя  на  земле,  входить  и  выходить  из  передвижной
лаборатории, прикасаться к кузову передвижной лаборатории.

4.23.20.Испытывать или прожигать кабели следует со стороны пунктов, имеющих
заземляющие устройства.
4.23.21.После окончания испытаний производитель работ должен снизить напряжение
испытательной установки до нуля, отключить ее от сети напряжением 380/220 В,
заземлить вывод установки и сообщить об этом бригаде словами "Напряжение снято".
Только после этого допускается пересоединять провода или в случае полного окончания
испытания отсоединять их от испытательной установки и снимать ограждения.
После испытания оборудования со значительной емкостью (кабели, генераторы) с него должен быть снят остаточный заряд специальной разрядной штангой.
4.25.     Работы с мегаомметром
4.25.1.Измерения мегаомметром в процессе эксплуатации разрешается выполнять
обученным работникам из числа электротехнического персонала. В электроустановках
напряжением выше 1000 В измерения производятся по наряду, кроме работ, указанных в
п.п.2.3.6, 2.3.8. в электроустановках напряжением до 1000 В и во вторичных цепях - по
распоряжению.
4.25.2.Измерение сопротивления изоляции мегаомметром должно осуществляться на
отключенных токоведущих частях, с которых снят заряд путем предварительного их
заземления.   Заземление  с  токоведущих  частей   следует  снимать  только   после
подключения мегаомметра.
4.25.3.При измерении мегаомметром сопротивления изоляции токоведущих частей
соединительные  провода следует присоединять  к ним  с помощью  изолирующих
держателей (штанг). В электроустановках напряжением выше 1000 В, кроме того, следует
пользоваться диэлектрическими перчатками.
4.25.4.При работе с мегаомметром прикасаться к токоведущим частям, к которым он
присоединен, не разрешается. После окончания работы следует снять с токоведущих
частей остаточный заряд путем их кратковременного заземления.
4.26.    Переносные электроинструменты и светильники, ручные электрические машины, разделительные трансформаторы
4.26.1.
Переносные электроинструменты и светильники, ручные электрические машины,
разделительные трансформаторы и другое вспомогательное оборудование должны
удовлетворять требованиям государственных стандартов и технических условий в части
электробезопасности и использоваться в работе с соблюдением настоящих Правил.
4.26.2.
К работе с переносным  электроинструментом  и ручными электрическими
машинами класса I в помещениях с повышенной опасностью должен допускаться
персонал, имеющий группу II.
Подключение вспомогательного оборудования (трансформаторов, преобразователей частоты, устройств защитного отключения и т.п.) к электрической сети и отсоединение его от сети должен выполнять электротехнический персонал, имеющий группу III, эксплуатирующий эту электрическую сеть.
4.26.3.
Класс переносного электроинструмента и ручных электрических машин должен
соответствовать категории помещения и условиям производства работ с применением в отдельных случаях электрозащитных средств согласно требованиям, приведенным в табл.10.1.
4.26.4.
В  помещениях  с  повышенной  опасностью  и  особо опасных  переносные
электрические светильники должны иметь напряжение не выше 50 В.
При работах в особо неблагоприятных условиях (колодцах выключателей, отсеках КРУ. барабанах котлов, металлических резервуарах и т.п.) переносные светильники должны иметь напряжение не выше 12 В.
4.26.5.
Перед началом работ с ручными электрическими машинами, переносными
электроинструментами и светильниками следует: определить по паспорту класс машины
или инструмента;
Таблица 10.1
Условия использования в работе электроинструмента и ручных электрических машин различных классов

	Место          проведения работ
	Класс электроинструмента        и ручных электрических машин по типу защиты от поражения электрическим током
	Условия применения электрозащитных средств


	Помещения без
повышенной опасности

	
	С применением хотя бы одного электрозащитного средства

	
	
	При системе TN-S - без применения электрозащитных средств при подключении через устройство защитного отключения или с применением хотя бы одного электрозащитного средства, при системе TN-C - с применением котя бы одного электрозащитного средства

	
	II
	I Без применения электрозащитных средств

	
	III
	I Без применения электрозащитных средств

	Помещения с

повышенной опасностью

	
	При системе TN-S - с применением хотя бы одного электрозащитного средства и при подключении через устройство защитного отключения или при подключении через устройство защитного отключения или при питании только одного электроприемника(машина,инструмент) от отдельного источника (разделительный трансформатор, генератор, преобразователь). При системе TN-C - с применением хотя бы одного электрозащитного средства и при питании только одного электроприемника от отдельного источника


	
	
	При системе TN-S - Оез применения электрозащитных средств при подключении через устройство защитного отключения или при питании только одного электроприеыника (машина, инструмент) от отдельного источника (разделительный трансформатор, генератор, преобразователь). При системе TN-C - с применением хотя бы одного электрозащитного средства

	
	II
	I Без применения электрозащитных средств

	
	III
	I Без применения электрозащитных средств

	Особо
опасные помещения

	0
	Не допускается применять

	
	I
	С защитой устройством защитного отключения или с применением хотя бы одного электрозащитного средства

	
	II
	Без применения электрозащитных средств

	
	III
	Без применения электрозащитных средств

	При наличии особо неблагоп​риятных условий (в сосудах, аппаратах и  других металличе​ских емкостях с ограничен​ной возможнос​тью перемеще​ния     и выхода)

	0
	Не допускается применять

	
	
	Не допускается применять

	
	II
	С применением хотя бы одного электрозашитного средства. Без применения электрозащитных средств при подключении через устройство защитного отключения или при питании только одного электроприемника от отдельного источника

	
	III
	Без применения электрозащитных средств


проверить комплектность и надежность крепления деталей;
убедиться внешним осмотром в исправности кабеля (шнура), его защитной трубки и штепсельной вилки, целости изоляционных деталей корпуса, рукоятки и крышек щеткодержателей, защитных кожухов;
проверить четкость работы выключателя;
выполнить (при необходимости) тестирование устройства защитного отключения (УЗО);
проверить работу электроинструмента или машины на холостом ходу;
проверить у машины I класса исправность цепи заземления (корпус машины -заземляющий контакт штепсельной вилки).
Не допускается использовать в работе ручные электрические машины, переносные электроинструменты и светильники с относящимся к ним вспомогательным оборудованием, имеющие дефекты и не прошедшие периодической проверки (испытания).
4.26.6. При пользовании электроинструментом, ручными электрическими машинами, переносными светильниками их провода и кабели должны по возможности подвешиваться.
Непосредственное соприкосновение проводов и кабелей с горячими, влажными и масляными поверхностями или предметами не допускается.
Кабель электроинструмента должен быть защищен от случайного механического
повреждения и соприкосновения с горячими, сырыми и масляными поверхностями.
Не допускается натягивать, перекручивать и перегибать кабель, ставить на него груз, а также допускать пересечение его с тросами, кабелями, шлангами газосварки.
При обнаружении каких-либо неисправностей работа с ручными электрическими машинами, переносными электроинструментом и светильниками должна быть немедленно прекращена.
4.26.7.
Выдаваемые   и   используемые  s  работе  ручные  электрические  машины,
переносные электроинструмент и светильники, вспомогательное оборудование должны
быть учтены  в  организации  (структурном  подразделении),  проходить  проверку и
испытания в сроки и объемах, установленных ГОСТом, техническими условиями на
изделия,  действующими  объемом  и  нормами  испытания  электрооборудования  и
аппаратов электроустановок.
Для поддержания исправного состояния, проведения периодических испытаний и проверок ручных электрических машин, переносных электроинструмента и светильников, вспомогательного оборудования распоряжением руководителя организации должен быть назначен ответственный работник, имеющий группу 111.
4.26.8.При исчезновении напряжения или перерыве в работе электроинструмент и
ручные электрические машины должны отсоединяться от электрической сети.
4.26.9. Работникам, пользующимся электроинструментом и ручными электрическими
машинами, не разрешается:
передавать ручные электрические машины и электроинструмент, хотя бы на непродолжительное время, другим работникам;
разбирать ручные электрические машины и электроинструмент, производить какой-либо ремонт;
держаться за провод электрической машины, электроинструмента, касаться вращающихся частей или удалять стружку, опилки до полной остановки инструмента или машины;
устанавливать рабочую часть в патрон инструмента, машины и изымать ее из патрона, а также регулировать инструмент без отключения его от сети;
работать с приставных лестниц: для выполнения работ на высоте должны устраиваться прочные леса или подмости;
вносить внутрь барабанов котлов, металлических резервуаров и т.п. переносные трансформаторы и преобразователи частоты.
4.26.10.
При     использовании     разделительного    трансформатора    необходимо
руководствоваться следующим:
от разделительного трансформатора разрешается питание только одного электроприемника;
заземление вторичной обмотки разделительного трансформатора не допускается;
корпус трансформатора в зависимости от режима нейтрали питающей электрической сети должен быть заземлен или занулен. В этом случае заземление корпуса электроприемника, присоединенного к разделительному трансформатору, не требуется.

4.27.  Работа в электроустановках с применением автомобилей,
грузоподъемных машин, механизмов и лестниц

4.27.1. В действующих электроустановках работы с применением грузоподъемных машин и механизмов проводятся в соответствии с требованиями Межотраслевых правил по охране труда при погрузочно-разгрузочных работах и размещении грузов (ПОТ Р М-007 -98) и Межотраслевых правил по охране труда при эксплуатации промышленного транспорта (ПОТ Р М-008-99).
См.   также   Межотраслевые   правила   по   охране   труда   при   эксплуатации
промышленного транспорта (конвейерный, трубопроводный и другие транспортные средства непрерывного действия), утвержденные постановлением Минтруда РФ от 17 июня 2003 г. N36
4.27.2. В действующих электроустановках работы с применением грузоподъемных машин
и механизмов проводятся по наряду.
4.27.3 Водители, крановщики, машинисты, стропальщики, работающие в действующих
электроустановках или в охранной зоне ВЛ, должны иметь группу II.

4.27.4. Проезд автомобилей, грузоподъемных машин и механизмов по территории ОРУ и
в охранной зоне ВЛ, а также установка и работа машин и механизмов должны
осуществляться  под наблюдением одного из работников (из числа оперативного
персонала,   работника,   выдавшего   наряд,   ответственного   руководителя)   или   в
электроустановках напряжением до 1000 В - производителя работ, имеющего группу IV, а
при выполнении строительно-монтажных работ в охранной зоне ВЛ - под наблюдением
ответственного руководителя или производителя работ, имеющего группу III.

В строке "Отдельные указания" наряда должна быть сделана запись о назначении работника, ответственного за безопасное производство работ кранами (подъемниками) с указанием должности, фамилии и инициалов.
4.27.5.
При проезде по ОРУ и под ВЛ подъемные и выдвижные части грузоподъемных
машин и механизмов должны находиться в транспортном положении. Допускается в
пределах рабочего места перемещение грузоподъемных машин по ровной местности с
поднятым рабочим органом без груза и людей на подъемной или выдвижной части, если
такое перемещение разрешается по заводской инструкции и при этом не требуется
проезжать под неотключенными шинами и проводами ВЛ.
На ОРУ скорость движения определяется местными условиями, но не должна превышать 10 км/ч.
Под ВЛ автомобили, грузоподъемные машины и механизмы должны проезжать в местах наименьшего провеса проводов (у опор).
4.27.6. При установке крана на месте работы ответственным руководителем работ или
производителем работ совместно с допускающим должен быть определен необходимый
сектор перемещения стрелы. Этот сектор до начала работ должен быть ограничен
шестами с флажками, а в ночное время сигнальными огнями.
4.27.7.Установка и работа грузоподъемных механизмов непосредственно под проводами
ВЛ  напряжением до  35  кВ включительно,  находящимися  под  напряжением,  не
допускается.
Устанавливать грузоподъемную машину (механизм) на выносные опоры и переводить ее рабочий орган из транспортного положения в рабочее должен управляющий ею машинист. Не разрешается привлекать для этого других работников.
4.27.8.При проезде, установке и работе автомобилей, грузоподъемных машин и
механизмов расстояния от подъемных и выдвижных частей, стропов, грузозахватных
приспособлений, грузов до токоведущих частей, находящихся под напряжением, должны
быть не менее указанных в табл. 1.1.

4.27.9.У телескопических вышек и гидроподъемников перед началом работы должны
быть проверены в действии выдвижная и подъемная части, а у телескопических вышек,
кроме того, подъемная часть должна быть установлена вертикально и зафиксирована в
таком положении.
4.27.10.
Не допускается при работах на угловых опорах, связанных с заменой изоляторов,
проводов    или    ремонтом    арматуры,    устанавливать    телескопическую    вышку
(гидроподъемник) внутри угла, образованного проводами.
4.27.11. При всех работах в ОРУ и в пределах охранной зоны ВЛ без снятия напряжения механизмы и грузоподъемные машины должны заземляться. Грузоподъемные машины на гусеничном ходу при их установке непосредственно на грунте заземлять не требуется.
4.27.12. Если в результате соприкосновения с токоведущими частями или возникновении электрического разряда механизм или грузоподъемная машина окажутся под напряжением, прикасаться к ним и спускаться с них на землю или подниматься на них до снятия напряжения не разрешается.
4.27.13.
Не допускается при работе грузоподьемных машин и механизмов пребывание
людей  под поднимаемым  грузом,  корзиной  телескопической  вышки,  а  также  в
непосредственной близости (ближе 5 м) от натягиваемых проводов (тросов), упоров,
креплений и работающих механизмов.
4.27.14.
При  работах  с телескопической  вышки  (гидроподъемника) должна быть
зрительная связь между находящимся в корзине (люльке) членом бригады и водителем.
При отсутствии такой связи у вышки должен находиться член бригады, передающий
водителю команды о подъеме или спуске корзины (люльки).
Работать с телескопической вышки (гидроподъемника) следует, стоя на дне корзины (люльки), закрепившись стропом предохранительного пояса. Переход из корзины (люльки) на опору или оборудование и обратно допускается только с разрешения производителя работ.
4.27.15.
В случае соприкосновения стрелы крана или корзины (люльки) подъемного
механизма с токоведущими частями, находящимися под напряжением, машинист должен
принять меры к быстрейшему разрыву возникшего контакта и отведению подвижной
части механизма от токоведущих частей на расстояние, не менее указанного в табл.1.1,
предупредив окружающих работников о том, что механизм находится под напряжением.
4.27.16.
Не  допускается   применение  переносных   металлических  лестниц  в  РУ
напряжением 220 кВ и ниже.
4.27.17.
В ОРУ напряжением 330 кВ и выше применение переносных металлических
лестниц разрешается при соблюдении следующих условий:
лестница должна переноситься в горизонтальном положении под непрерывным надзором производителя работ, работника, имеющего группу IV, из числа оперативного персонала;
для снятия наведенного потенциала с переносной лестницы к ней должна быть присоединена металлическая цепь, касающаяся земли.
4.27.18.
Не допускается работа грузоподъемных машин  при ветре,  вызывающем
приближение на недопустимое расстояние грузов или свободных от них тросов и канатов,
с помощью которых поднимается груз, до находящихся под напряжением токоведущих
частей.
4.28. Воздушные линии электропередачи
Работы на опорах и с опорами
4.28.1.Работы по замене элементов опор, монтажу и демонтажу опор и проводов, замене
гирлянд изоляторов ВЛ должны выполняться по технологической карте или ППР.
4.28.2.Подниматься на опору и работать на ней разрешается только после проверки
достаточной устойчивости и прочности опоры, особенно ее основания.
4.28.3.Прочность деревянных опор должна проверяться замером загнивания древесины
с откапыванием опоры на глубину не менее 0,5 м. Для определения прочности
железобетонных опор и приставок должно проверяться отсутствие недопустимых трещин
в бетоне, оседания или вспучивания грунта вокруг опоры, разрушения бетона опоры
(приставки) с откапыванием грунта на глубину не менее 0,5 м.

4.28.4.На   металлических  опорах  должно  проверяться  отсутствие   повреждений
фундаментов, наличие всех раскосов и гаек на анкерных болтах, состояние оттяжек,
заземляющих проводников.
4.28.5.Необходимость и способы укрепления опоры, прочность которой вызывает
сомнение (недостаточное заглубление, вспучивание грунта, загнивание древесины,
трещины в бетоне и т.п.), должны определяться на месте производителем или
ответственным руководителем работ.
Работы по укреплению опоры с помощью растяжек следует выполнять без подъема на опору, т.е. с телескопической вышки или другого механизма для подъема людей, с установленной рядом опоры, либо применять для этого специальные раскрепляющие устройства, для навески которых не требуется подниматься по опоре.
Подниматься по опоре разрешается только после ее укрепления.
Опоры, не рассчитанные на одностороннее тяжение проводов и тросов и временно подвергаемые такому тяжению, должны быть предварительно укреплены во избежание их падения.
До укрепления опор не допускается нарушать целость проводов и снимать вязки на опорах.
4.28.6.
Подниматься на опору разрешается членам бригады, допущенным к верхолазным
работам и имеющим следующие группы;
III - при всех видах работ до верха опоры;
II - при работах, выполняемых с отключением ВЛ, до верха опоры, а при работах на нетоковедущих частях не отключенной ВЛ - не выше уровня, при котором от головы работающего до уровня нижних проводов этой ВЛ остается расстояние 2 м. Исключение составляют работы по окраске опор (п.4,15,17 настоящих Правил).
Отдельные виды работ на высоте должны выполнять не менее 2 работников, имеющих группы, установленные настоящими Правилами для выполнения этих работ.
4.28.7.
При подъеме на деревянную и железобетонную опоры строп предохранительного
пояса следует заводить за стойку.
Не разрешается на угловых опорах со штыревыми изоляторами подниматься и работать со стороны внутреннего угла.
При работе на опоре следует пользоваться предохранительным поясом и опираться на оба когтя (лаза) в случае их применения.
При работе на стойке опоры располагаться следует таким образом, чтобы не терять из виду ближайшие провода, находящиеся под напряжением.
При замене деталей опоры должна быть исключена возможность ее смещения или падения.
4.28.8.
Не разрешается откапывать сразу обе стойки опоры при замене одинарных и
сдвоенных приставок П- и АП-образных опор. Следует заменить приставку на одной
стойке опоры, закрепить бандажи и утрамбовать землю и только тогда приступать к
замене приставок на другой  стойке.  Заменять сдвоенные  приставки  необходимо
поочередно.
4.28.9.Не разрешается находиться в котловане при вытаскивании или опускании
приставки.
4.28.10.Способы валки и установки опоры, необходимость и способы ее укрепления во
избежание  отклонения  определяет ответственный  руководитель  работ.  В  случае
применения оттяжек с крюками последние должны быть снабжены предохранительными
замками.
4.28.11.
При работах на  изолирующих  подвесках разрешается  перемещаться  по
поддерживающим одноцепным и многоцепным (с двумя и более гирляндами изоляторов)
и по натяжным многоцепным подвескам.
Работа на одноцепной натяжной изолирующей подвеске допускается при использовании специальных приспособлений или лежа на ней и зацепившись ногами за траверсу для фиксации положения тела.
4.28.12.
При    работе    на    поддерживающей    изолирующей    подвеске    строп
предохранительного пояса должен быть закреплен за траверсу. Если длина стропа
недостаточна, необходимо пользоваться закрепленными за пояс двумя страховочными
канатами. Один канат привязывают к траверсе, а второй, предварительно заведенный за
траверсу, подстраховывающий член бригады подает по мере необходимости.
4.28.13.
При работе на натяжной изолирующей подвеске строп предохранительного пояса
должен  быть  закреплен  за  траверсу  или  за  предназначенное  для  этой  цели
приспособление.
4.28.14.
На- поддерживающих  и   натяжных  многоцепных  изолирующих  подвесках
допускается закреплять строп предохранительного пояса за одну из гирлянд изоляторов,
на которой работа не ведется. Не допускается закреплять этот строп за гирлянду, на
которой идет работа.
В случае обнаружения неисправности, могущей привести к расцеплению изолирующей подвески, работа должна быть прекращена.
4.28.15.
Не разрешается при подъеме (или опускании) на траверсы проводов, тросов, а
также при их натяжении находиться на этих траверсах или стойках под ними,
4.28.16.Выбирать схему подъема груза и размещать подъемные блоки следует с таким
расчетом, чтобы не возникали усилия, которые могут вызвать повреждение опоры.
4.28.17.Окраску опоры с подъемом до ее верха могут с соблюдением требований п.4.15.6
настоящих Правил выполнять работники, имеющие группу II. При окраске опоры должны
быть приняты меры для предотвращения попадания краски на изоляторы и провода
(например, применены поддоны).
ГРАФИК ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ
по реконструкции ПС «10 кВ»

	Наименование работ
	2007 год
	2008 год

	
	Ноябрь
	Декабрь
	Январь
	Февраль
	Март

	
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-30
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-31
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-30
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-30
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-30

	Подготовка объекта к производству СМР
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Стройство площадок временного хранения материалов и оборудования
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Устройство площадок для сборки материалов и оборудования
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж емкостей для масла
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж временных маслопроводов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Доставка материалов и оборудования на объект
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1 этап
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разработка траншей
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Демонтаж кабеля из траншеи
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Слив масла из трансформатора
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Подсушка метдом низкотемпературной обработки изоляции
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Подсушка методом термодиффузии
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Демонтаж гирлянд из подвесных изоляторов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Демонтаж трансформатора ТРДП-12500/10 Т1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж трансформатора ТРДП-12500/10 Т1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж модуля с оборудованием 3.3 кВ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж гирлянд из подвесных изоляторов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж аппаратных зажимов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж гибкой ошиновки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж металлоконструкций упоров
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж опорных изоляторов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж трансформаторов тока
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж разъеденителя двухполюсного
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж разъеденителя однополюсного
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж приводов к разъеденителям
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж силового кабеля
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Установка муфт для силового кабеля
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Прокладка кабеля по конструкциям
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Прокладка защитных труб
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Затягивание кабеля в проложенные трубы
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Засыпка траншей вручную
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Наименование работ
	2007 год
	2008 год

	
	Ноябрь
	Декабрь
	Январь
	Февраль
	Март

	
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-30
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-31
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-30
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-30
	1
-
7
	8

-15
	16-21
	22-30

	2 этап
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разработка траншей
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Демонтаж кабеля из траншеи
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Слив масла из трансформатора
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Подсушка метдом низкотемпературной обработки изоляции
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Подсушка методом термодиффузии
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Демонтаж гирлянд из подвесных изоляторов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Демонтаж трансформатора ТРДП-12500/10 Т2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж гирлянд из подвесных изоляторов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж аппаратных зажимов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж трансформатора ТРДП-12500/10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж модуля с оборудованием 3.3 кВ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж гибкой ошиновки
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж металлоконструкций упоров
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж опорных изоляторов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж трансформаторов тока
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж разъеденителя двухполюсного
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж разъеденителя однополюсного
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж приводов к разъеденителям
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж силового кабеля
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Установка муфт для силового кабеля
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Прокладка кабеля по конструкциям
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Прокладка защитных труб
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Затягивание кабеля в проложенные трубы
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Засыпка траншей вручную
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Демонтаж радиаторов тяговых трансформаторов
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Демонтаж емкостей для масла
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разработка траншей
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Прокладка горизонтального заземлителя 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Монтаж вертикального заземлителя
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Засыпка траншей вручную
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


ЗАКРЫТОЕ  АКЦИОНЕРНОЕ  ОБЩЕСТВО

«Эстакада»

 
	_________________№ ________
	

	На №______от ____________
	

	
	

	
	


Список  лиц, участвующих в производстве работ

ПС «10 кВ» Реконструкция

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	Производитель работ

	6.
	
	Производитель работ

	6.
	
	Электромонтажник

	7.
	
	Электромонтажник

	8.
	
	Электромонтажник

	9.
	
	Электромонтажник

	10.
	
	Электромонтажник

	11.
	
	Электромонтажник

	
	
	Водитель


директор                                                                    
ЗАКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

«Эстакада»

«» ноября 07 г.      №                                                           
                                          г-ну  
НАРЯД-КОМАНДИРОВКА

На производство работ по реконструкции ПС «10 кВ»

Просим допустить к производству работ по реконструкции ПС «10 кВ»  на правах командированного персонала  согласно договору №  от  г. монтажно-наладочный персонал нашего предприятия с:

1. Ответственные руководителеи работ:
2. Производители работ:
3. Члены бригады:

директор                                                                             
ЗАКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

«Эстакада»

П Р И К А З

______________                                                                                                    № ______

Санкт-Петербург

О назначении ответственных руководителей,

производителей и членов бригады

для открытия нарядов  на объекте:

В соответствии с положением ПОТ-РМ 2001     для выполнения работ на объекте:
ПРИКАЗЫВАЮ

4. Назначить ответственных руководителей работ:
5. Производители работ:
6. Члены бригады:
 директор                                                                    
ЗАКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

«Эстакада»

П Р И К А З

_________________                                                                                                    № ______

Санкт-Петербург

О назначении ответственного лица

за исправное состояние, периодическое

испытание ручного переносного инструмента

ПРИКАЗЫВАЮ


1. Ответственным за исправное состояние, периодическое испытание ручного переносного инструмента назначить начальника участка Евдокимова Л.Н.
ЗАКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

«Эстакада»

П Р И К А З

 _______________                                                                                                    № ______

Санкт-Петербург

О назначении ответственного 

за входной контроль на объекте: 


Для  организации входного контроля оборудования и материалов, поступающих на объекты 

ПРИКАЗЫВАЮ

Назначить ответственными: 
ЗАКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

«Эстакада»

П Р И К А З

________________                                                                                                    № ______

Санкт-Петербург

О назначении ответственного лица

за безопасное выполнение

электромонтажных работ  на объекте:
ПРИКАЗЫВАЮ

Назначить лицами, ответственными за безопасное выполнение электромонтажных работ:
ЗАКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

«Эстакада»

П Р И К А З

_______________                                                                                                    № ______

Санкт-Петербург

О назначении ответственного

за производство работ

грузоподъемными машинами

и механизмами на объекте:
ПРИКАЗЫВАЮ


1. Ответственным за производство работ грузоподъемными машинами и механизмами назначить 
ЗАКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

«С т р о й Э л е к т р о»

П Р И К А З

______________                                                                                                    № ______

Санкт-Петербург

О назначении ответственного лица 

за пожарную безопасность и проф.санитарию

ПРИКАЗЫВАЮ


Ответственным за пожарную безопасность и проф.санитарию на объекте  назначить:

ЗАКРЫТОЕ АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО

«Эстакада»

П Р И К А З

______________                                                                                                    № _______

Санкт-Петербург

О назначении формирования

пожарного расчета на объекте: 


В связи с  началом работы на объекте

ПРИКАЗЫВАЮ

Назначить пожарный расчет из числа работников:
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